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I. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОГО 

ПРЕДМЕТА 

 

При получении основного общего образования у выпускников будут 

сформированы личностные, метапредметные (познавательные, коммуникативные и 

регулятивные универсальные учебные действия) и предметные результаты. 

 

Личностные результаты: 

1. Российская гражданская идентичность (патриотизм, уважение к 

Отечеству, к прошлому и настоящему многонационального народа России, чувство 

ответственности и долга перед Родиной, идентификация себя в качестве гражданина 

России, субъективная значимость использования русского языка и языков народов 

России, осознание и ощущение личностной сопричастности судьбе российского 

народа). Осознание этнической принадлежности, знание истории, языка, культуры 

своего народа, своего края, основ культурного наследия народов России и 

человечества (идентичность человека с российской многонациональной культурой, 

сопричастность истории народов и государств, находившихся на территории 

современной России); интериоризация гуманистических, демократических и 

традиционных ценностей многонационального российского общества. Осознанное, 

уважительное и доброжелательное отношение к истории, культуре, религии, 

традициям, языкам, ценностям народов России и народов мира. У обучающихся 

будет сформирована компетенция общероссийской и региональной 

пространственной самоидентификации (пространственно-географические образы 

России и Чувашии, этническая карта России и Чувашии, межрегиональное 

разделение труда, межрегиональные экономические связи, полиэтническое 

межкультурное взаимодействие народов Чувашии иРоссии). 

2. Развитое моральное сознание и компетентность в решении моральных 

проблем на основе личностного выбора, формирование нравственных чувств и 

нравственного поведения, осознанного и ответственного отношения к собственным 

поступкам (способность к нравственному самосовершенствованию; веротерпимость, 

уважительное отношение к религиозным чувствам, взглядам людей или их 

отсутствию; знание основных норм морали, нравственных, духовных идеалов, 

хранимых в культурных традициях народов России, готовность на их основе к 

сознательному самоограничению в поступках, поведении, расточительном 

потребительстве; сформированность представлений об основах светской этики, 

культуры традиционных религий, их роли в развитии культуры и истории России и 

человечества, в становлении гражданского общества и российской 

государственности; понимание значения нравственности, веры и религии в жизни 

человека, семьи и общества). Сформированность ответственного отношения к 

учению; уважительного отношения к труду, наличие опыта участия в социально 

значимом труде. Осознание значения семьи в жизни человека и общества, принятие 

ценности семейной жизни, уважительное и заботливое отношение к членам 

своейсемьи. 

3. Осознанное, уважительное и доброжелательное отношение к другому 

человеку, его мнению, мировоззрению, культуре, языку, вере, гражданской позиции. 

Готовность и способность вести диалог с другими людьми и достигать в нем 

взаимопонимания (идентификация себя как полноправного субъекта общения, 

готовность к конструированию образа партнера по диалогу, готовность к 

конструированию образа допустимых способов диалога, готовность к 

конструированию процесса диалога как  конвенционирования интересов, процедур, 

готовность и способность к ведениюпереговоров). 



 

Метапредметные результаты: 

 Метапредметные результаты включают освоенные обучающимися 

межпредметные понятия и универсальные учебные действия (регулятивные, 

познавательные, коммуникативные). 

 Межпредметные понятия 

 Условием формирования межпредметных понятий, таких, как система, факт, 

закономерность, феномен, анализ, синтез является овладение обучающимися 

основами читательской компетенции, приобретение навыков работы с информацией, 

участие в проектной деятельности. В основной школе на всех предметах будет 

продолжена работа по формированию и развитию основ читательской 

компетенции. Обучающиеся овладеют чтением как средством осуществления своих 

дальнейших планов: продолжения образования и самообразования, осознанного 

планирования своего актуального и перспективного круга чтения, в том числе 

досугового, подготовки к трудовой и социальной деятельности. У выпускников 

будет сформирована потребность в систематическом чтении как средстве познания 

мира и себя в этом мире, гармонизации отношений человека и общества, создании 

образа «потребного будущего». 

 При изучении учебных предметов обучающиеся усовершенствуют 

приобретенные на первом уровне навыки работы с информацией и пополнят их. 

Они смогут работать с текстами, преобразовывать и интерпретировать 

содержащуюся в них информацию, в том числе: 

• систематизировать, сопоставлять, анализировать, обобщать и 

интерпретировать информацию, содержащуюся в готовых информационных 

объектах; 

• выделять главную и избыточную информацию, выполнять смысловое 

свертывание выделенных фактов, мыслей; представлять информацию в сжатой 

словесной форме (в виде плана или тезисов) и в наглядно-символической форме (в 

виде таблиц, графических схем и диаграмм, карт понятий — концептуальных 

диаграмм, опорныхконспектов); 

• заполнять и дополнять таблицы, схемы, диаграммы,тексты. 

 В ходе изучения всех учебных предметов обучающиеся приобретут опыт 

проектной деятельности как особой формы учебной работы, способствующей 

воспитанию самостоятельности, инициативности, ответственности, повышению 

мотивации и эффективности учебной деятельности; в ходе реализации исходного 

замысла на практическом уровне овладеют умением выбирать адекватные стоящей 

задаче средства, принимать решения, в том числе и в ситуациях неопределенности. 

Они получат возможность развить способность к разработке нескольких вариантов 

решений, к поиску нестандартных решений, поиску и осуществлению наиболее 

приемлемогорешения. 

 В соответствии ФГОС ООО выделяются три группы универсальных учебных 

действий: регулятивные, познавательные, коммуникативные. 

 Регулятивные УУД 

1. Умение самостоятельно определять цели обучения, ставить и формулировать 

новые задачи в учебе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы 

своей познавательной деятельности. Обучающийсясможет: 

 анализировать существующие и планировать будущие 

образовательныерезультаты; 

 идентифицировать собственные проблемы и определять главнуюпроблему; 

 выдвигать версии решения проблемы, формулировать гипотезы, 
предвосхищать конечныйрезультат; 

 ставить цель деятельности на основе определенной проблемы и существующих 



возможностей; 

 формулировать учебные задачи как шаги достижения поставленной цели 

деятельности; 

 обосновывать целевые ориентиры и приоритеты ссылками на ценности, 

указывая и обосновывая логическую последовательностьшагов. 

2. Умение самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе 

альтернативные, осознанно выбирать наиболее эффективные способы решения 

учебныхипознавательных задач. Обучающийся сможет: 

 определять необходимые действие(я) в соответствии с учебной и 
познавательной задачей и составлять алгоритм их выполнения; 

 обосновывать и осуществлять выбор наиболее эффективных способов решения 
учебных и познавательныхзадач; 

 определять/находить, в том числе из предложенных вариантов, условия для 

выполнения учебной и познавательной задачи; 

 выстраивать жизненные планы на краткосрочное будущее (заявлять целевые 

ориентиры, ставить адекватные им задачи и предлагать действия, указывая и 
обосновывая логическую последовательностьшагов); 

 выбирать из предложенных вариантов и самостоятельно искать 
средства/ресурсы для решения задачи/достиженияцели; 

 составлять план решения проблемы (выполнения проекта, проведения 

исследования); 

 определять потенциальные затруднения при решении учебной и 

познавательной задачи и находить средства для их устранения; 

 описывать свой опыт, оформляя его для передачи другим людям в виде 

технологии решения практических задач определенногокласса; 

 планировать и корректировать свою индивидуальную 

образовательнуютраекторию. 

3. Умение соотносить свои действия с планируемыми результатами, 

осуществлять контроль своей деятельности в процессе достижения результата, 

определять способы действий в рамках предложенных условий и требований, 

корректировать свои действия в соответствии с изменяющейсяситуацией. 

Обучающийся сможет: 

 определять совместно с педагогом и сверстниками критерии планируемых 
результатов и критерии оценки своей учебнойдеятельности; 

 систематизировать (в том числе выбирать приоритетные) критерии 

планируемых результатов и оценки своейдеятельности; 

 отбирать инструменты для оценивания своей деятельности, осуществлять 

самоконтроль своей деятельности в рамках предложенных условий итребований; 

 оценивать свою деятельность, аргументируя причины достижения или 

отсутствия планируемогорезультата; 

 находить достаточные средства для выполнения учебных действий в 

изменяющейся ситуации и/или при отсутствии планируемогорезультата; 

 работая по своему плану, вносить коррективы в текущую деятельность на 
основе анализа изменений ситуации для получения запланированных характеристик 

продукта/результата; 

 устанавливать связь между полученными характеристиками продукта и 

характеристиками процесса деятельности и по завершении деятельности предлагать 

изменение характеристик процесса для получения улучшенных 

характеристикпродукта; 

 сверять свои действия с целью и, при необходимости, исправлять ошибки 

самостоятельно. 



4. Умение оценивать правильность выполнения учебной задачи, собственные 

возможности еерешения. 

 Обучающийся сможет: 

 определять критерии правильности (корректности) выполнения 

учебнойзадачи; 

 анализировать и обосновывать применение соответствующего инструментария 

для выполнения учебнойзадачи; 

 свободно пользоваться выработанными критериями оценки и самооценки, 

исходя из цели и имеющихся средств, различая результат и способыдействий; 

 оценивать продукт своей деятельности по заданным и/или самостоятельно 

определенным критериям в соответствии с цельюдеятельности; 

 обосновывать достижимость цели выбранным способом на основе 

оценкисвоихвнутренних ресурсов и доступных внешних ресурсов; 

 фиксировать и анализировать динамику собственных 

образовательныхрезультатов. 

5. Владение основами самоконтроля, самооценки, принятия решений и 

осуществления осознанного выбора в учебной и познавательной. 

Обучающийсясможет: 

 наблюдать и анализировать собственную учебную и познавательную 

деятельность и деятельность других обучающихся в процессевзаимопроверки; 

 соотносить реальные и планируемые результаты индивидуальной 

образовательной деятельности и делатьвыводы; 

 принимать решение в учебной ситуации и нести за негоответственность; 

 самостоятельно определять причины своего успеха или неуспеха и находить 

способы выхода из ситуациинеуспеха; 

 ретроспективно определять, какие действия по решению учебной задачи или 

параметры этих действий привели к получению имеющегося продукта 

учебнойдеятельности; 

 демонстрировать приемы регуляции психофизиологических/ эмоциональных 

состояний для достижения эффекта успокоения (устранения эмоциональной 

напряженности), эффекта восстановления (ослабления проявлений утомления), 

эффекта активизации (повышения психофизиологическойреактивности). 

 Познавательные УУД 

 1.Умение определять понятия, создавать обобщения, устанавливать аналогии, 

классифицировать, самостоятельно выбирать основания и критерии для 

классификации, устанавливать причинно-следственные связи, строить логическое 

рассуждение, умозаключение (индуктивное, дедуктивное, по аналогии) и делать 

выводы. 

 Обучающийся сможет: 

 подбирать слова, соподчиненные ключевому слову, определяющие его 
признаки и свойства; 

 выстраивать логическую цепочку, состоящую из ключевого слова и 
соподчиненных емуслов; 

 выделять общий признак двух или нескольких предметов или явлений и 
объяснять ихсходство; 

 объединять предметы и явления в группы по определенным признакам, 

сравнивать, классифицировать и обобщать факты иявления; 

 выделять явление из общего ряда другихявлений; 

 определять обстоятельства, которые предшествовали возникновению связи 

между явлениями, из этих обстоятельств выделять определяющие, способные быть 

причиной данного явления, выявлять причины и следствияявлений; 



 строить рассуждение от общих закономерностей к частным явлениям и от 

частных явлений к общимзакономерностям; 

 строить рассуждение на основе сравнения предметов и явлений, выделяя при 
этом общиепризнаки; 

 излагать полученную информацию, интерпретируя ее в контексте 

решаемойзадачи; 

 самостоятельно указывать на информацию, нуждающуюся в проверке, 

предлагать и применять способ проверки достоверностиинформации; 

 вербализовать эмоциональное впечатление, оказанное на негоисточником; 

 объяснять явления, процессы, связи и отношения, выявляемые в ходе 

познавательной и исследовательской деятельности (приводить объяснение с 

изменением формы представления; объяснять, детализируя или обобщая; объяснять 

с заданной точки зрения); 

 выявлять и называть причины события, явления, в том числе возможные / 

наиболее вероятные причины, возможные последствия заданной причины, 

самостоятельно осуществляя причинно-следственныйанализ; 

 делать вывод на основе критического анализа разных точек зрения, 
подтверждать вывод собственной аргументацией или самостоятельно 

полученнымиданными. 

 2.Умение создавать, применять и преобразовывать знаки и символы, модели и 

схемыдля решения учебных и познавательных задач. 

 Обучающийся сможет: 

 обозначать символом и знаком предмет и/илиявление; 

 определять логические связи между предметами и/или явлениями, обозначать 
данные логические связи с помощью знаков всхеме; 

 создавать абстрактный или реальный образ предмета и/илиявления; 

 строить модель/схему на основе условий задачи и/или способа еерешения; 

 создавать вербальные, вещественные и информационные модели с выделением 

существенных характеристик объекта для определения способа решения задачи в 
соответствии сситуацией; 

 преобразовывать модели с целью выявления общих законов, определяющих 

данную предметнуюобласть; 

 переводить сложную по составу (многоаспектную) информацию из 

графического или формализованного (символьного) представления в текстовое, 
инаоборот; 

 строить схему, алгоритм действия, исправлять или восстанавливать 

неизвестный ранее алгоритм на основе имеющегося знания об объекте, к которому 
применяетсяалгоритм; 

 строить доказательство: прямое, косвенное, отпротивного; 

 анализировать/рефлексировать опыт разработки и реализации учебного 
проекта, исследования (теоретического, эмпирического) на основе предложенной 

проблемной ситуации, поставленной цели и/или заданных критериев 

оценкипродукта/результата. 

 3.Смысловое чтение. 

 Обучающийся сможет: 

 находить в тексте требуемую информацию (в соответствии с целями своей 
деятельности); 

 ориентироватьсявсодержаниитекста,пониматьцелостныйсмысл

 текста, структурироватьтекст; 

 устанавливать взаимосвязь описанных в тексте событий, явлений,процессов; 

 резюмировать главную идеютекста; 



 преобразовывать текст, «переводя» его в другую модальность, 
интерпретировать текст (художественный и нехудожественный – учебный, научно-

популярный, информационный, текстnon-fiction); 

 критически оценивать содержание и формутекста. 

 4.Формирование и развитие экологического мышления, умение применять его 

в познавательной, коммуникативной, социальной практике и профессиональной 

ориентации. 

 Обучающийся сможет: 

 определять свое отношение к природнойсреде; 

 анализироватьвлияниеэкологическихфакторовнасредуобитанияживых 
организмов; 

 проводить причинный и вероятностный анализ экологическихситуаций; 

 прогнозировать изменения ситуации при смене действия одного фактора на 
действие другогофактора; 

 распространять экологические знания и участвовать в практических делах по 
защите окружающейсреды; 

 выражать свое отношение к природе через рисунки, сочинения, модели, 

проектные работы. 

 5.Развитие мотивации к овладению культурой активного использования 

словарей и других поисковых систем. 

 Обучающийся сможет: 

 определять необходимые ключевые поисковые слова изапросы; 

 осуществлятьвзаимодействиесэлектроннымипоисковымисистемами, 

словарями; 

 формировать множественную выборку из поисковых источников для 

объективизации результатовпоиска; 

 соотносить полученные результаты поиска со своейдеятельностью. 

Коммуникативные УУД 

1.Умение организовывать учебное сотрудничество и совместную деятельность с 

учителем и сверстниками; работать индивидуально и в группе: находить общее 

решение и разрешать конфликты на основе согласования позиций и учета интересов; 

формулировать, аргументировать и отстаивать свое мнение. 

Обучающийся сможет: 

 определять возможные роли в совместнойдеятельности; 

 играть определенную роль в совместнойдеятельности; 

 принимать позицию собеседника, понимая позицию другого, различать в его 

речи: мнение (точку зрения), доказательство (аргументы), факты; гипотезы, 
аксиомы,теории; 

 определять свои действия и действия партнера, которые способствовали или 

препятствовали продуктивной коммуникации; 

 строить позитивные отношения в процессе учебной и познавательной 
деятельности; 

 корректно и аргументированно отстаивать свою точку зрения, в дискуссии 
уметь выдвигать контраргументы, перефразировать свою мысль (владение 

механизмом эквивалентных замен); 

 критически относиться к собственному мнению, с достоинством признавать 
ошибочность своего мнения (если оно таково) и корректироватьего; 

 предлагать альтернативное решение в конфликтнойситуации; 

 выделять общую точку зрения вдискуссии; 

 договариваться о правилах и вопросах для обсуждения в соответствии с 



поставленной перед группойзадачей; 

 организовывать учебное взаимодействие в группе (определять общие цели, 

распределять роли, договариваться друг с другом и т.д.); 

 устранять в рамках диалога разрывы в коммуникации, обусловленные 

непониманием/неприятием со стороны собеседника задачи, формы или 
содержаниядиалога. 

2.Умение осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей 

коммуникации для выражения своих чувств, мыслей и потребностей для 

планирования и регуляции своей деятельности; владение устной и письменной 

речью, монологической контекстной речью. 

Обучающийся сможет: 

 определять задачу коммуникации и в соответствии с ней отбирать 

речевыесредства; 

 отбирать и использовать речевые средства в процессе коммуникации с 

другими людьми (диалог в паре, в малой группе и т.д.); 

 представлять в устной или письменной форме развернутый план собственной 

деятельности; 

 соблюдатьнормыпубличной речи, регламентвмонологеидискуссиив 

соответствии с коммуникативнойзадачей; 

 высказывать и обосновывать мнение (суждение) и запрашивать мнение 

партнера в рамкахдиалога; 

 принимать решение в ходе диалога и согласовывать его ссобеседником; 

 создавать письменные «клишированные» и оригинальные тексты с 

использованием необходимых речевыхсредств; 

 использовать вербальные средства (средства логической связи) для выделения 

смысловых блоков своеговыступления; 

использоватьневербальныесредстваилинаглядныематериалы, 
подготовленные/отобранные под руководствомучителя; 

делать оценочный вывод о достижении цели коммуникации непосредственно 

после завершения коммуникативного контакта и обосновыватьего. 

3.Формирование и развитие компетентности в области использования 

информационно- коммуникационных технологий (далее – ИКТ). 

Обучающийся сможет: 

 целенаправленно искать и использовать информационные ресурсы, 
необходимые для решения учебных и практических задач с помощью средствИКТ; 

 выбирать, строить и использовать адекватную информационную модель для 
передачи своих мыслей средствами естественных и формальных языков в 

соответствии с условиямикоммуникации; 

 выделять информационный аспект задачи, оперировать данными, использовать 
модель решениязадачи; 

 использовать компьютерные технологии (включая выбор адекватных задаче 

инструментальных программно-аппаратных средств и сервисов) для решения 

информационных и коммуникационных учебных задач, в том числе: вычисление, 

написание писем, сочинений, докладов, рефератов, создание презентаций идр.; 

 использовать информацию с учетом этических и правовыхнорм; 

 создавать информационные ресурсы разного типа и для разных аудиторий, 
соблюдать информационную гигиену и правила информационнойбезопасности. 

 

 

 Предметные результаты: 

5 класс 



 Выпускник научится: 

− понимать образную природу словесного искусства и содержание изученных 

литературных произведений; 

− различать основные жанры фольклора (народная песня, пословица, поговорка, 

загадка, народная сказка) и художественной литературы (рассказ, повесть, роман и др.); 

− отличать прозаические тексты от поэтических; 

− выражать свое отношение к прочитанному, выразительно читать произведения 

(или фрагменты), в том числе выученные наизусть, соблюдая нормы литературного 

произношения; 

− отвечать на вопросы по прочитанному произведению;  

− задавать вопросы с целью понять содержание произведений; 

− владеть различными видами пересказа. 

        Выпускник получит возможность научиться: 

− выбирать произведения устного народного творчества для самостоятельного 

чтения, руководствуясь конкретными целевыми установками;  

− рассказывать о самостоятельно прочитанном произведении, обосновывая 

свой выбор; 

− вести самостоятельную проектно-исследовательскую деятельность и 

оформлять ее результаты в разных форматах (работа исследовательского 

характера, реферат, проект). 

−  

 

 

6 класс 

 Выпускник научится: 

− применять изученные теоретико-литературные понятия (композиция, тема, 

идея, проблема); 

− уметь воспринимать и анализировать художественный текст; 

− выделять смысловые части художественного текста, составлять план и тезисы 

прочитанного;  

− выявлять роль того или иного персонажа в сюжете художественного 

произведения; 

− сопоставлять эпизоды литературных произведений и сравнивать их героев; 

− давать развернутый ответ на вопрос, связанный со знанием и пониманием 

литературного произведения;  

− составлять простой план художественного произведения (или фрагмента), в 

том числе цитатный; 

          Выпускник получит возможность научиться: 

− строить устные и письменные высказывания в связи с изученными 

произведениями родной литературы; 

− использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и 

повседневной жизни для создания связного устного и письменного текста на родном 

языке с учетом норм чувашского литературного языка, для определения своего круга 

чтения по родной литературе, выбора произведений, обладающих эстетической 

ценностью, способствующих формированию культуры межнациональных отношений. 

 

7 класс 

 

 Выпускник научится: 

− определять род и жанр литературного произведения; 



− выделять и формулировать тему, идею, проблематику изученного 

произведения; характеризовать героев; 

− характеризовать героя произведения, создавать его словесный портрет на 

основе авторского описания и художественных деталей, оценивать его поступки; 

− выявлять авторскую позицию; 

− строить устные и письменные высказывания в связи с изученными 

произведениями родной литературы. 

 Выпускник получит возможность научиться: 

− владеть умениями анализировать произведения (в том числе с использованием 

методов смыслового чтения и эстетического анализа), давать собственную 

интерпретацию и оценку произведениям; 

− вести самостоятельную проектно-исследовательскую деятельность и 

оформлять ее результаты в разных форматах (работа исследовательского 

характера, реферат, проект). 

 

8 класс 

 Выпускник научится: 

− знать образную природу словесного искусства;  

− знать основные факты жизненного и творческого пути К. В. Иванова, Михаила 

Сеспеля, Илли Тукташа, Николая Илбека, Дмитрия Кибека, Юрия Семендера, Михаила 

Юхмы;  

− применять изученные теоретико-литературные понятия (ритм и рифма, 

лирический герой, ремарка);  

− характеризовать особенности сюжета, композиции, роль изобразительно-

выразительных средств;  

− сопоставлять произведения родной (чувашской), русской и тюркских 

литератур, близкие по тематике, проблематике, жанру; раскрывать в них общие черты и 

национально обусловленные различия;  

− участвовать в диалоге по прочитанным произведениям, понимать чужую точку 

зрения и аргументированно отстаивать свою;  

− писать отзывы о произведениях, самостоятельно прочитанных на родном 

языке; изложения с элементами сочинения; 

− использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и 

повседневной жизни для определения своего круга чтения по родной литературе, 

выбора произведений, обладающих эстетической ценностью, способствующих 

формированию культуры межнациональных отношений, для поиска нужной 

информации о литературе, о конкретном произведении и его авторе. 

 Выпускник получит возможность научиться: 

− выбирать путь анализа произведения, адекватный жанрово-родовой природе 

художественного текста;  

− оценивать интерпретацию художественного текста, созданную средствами 

других искусств;  

− осуществлять критический анализ и отбор полученной информации. 

 

9 класс 

 Выпускник научится: 

− оперировать основными фактами жизненного и творческого пути Никиты 

Бичурина, Николая Шелеби, Василия Митты, Александра Алги, Юрия Скворцова, 

Якова Ухсая, Валерия Тургая; 



− применять изученные теоретико-литературные понятия (реализм, 

сентиментализм, классицизм, драма, детектив, фантастика и др.); 

− выделять и формулировать тему, идею, проблематику изученного 

произведения; 

− характеризовать особенности сюжета, композиции, роль изобразительно-

выразительных средств (гротеск); 

− систематизировать результаты изучения в классе и самостоятельного чтения 

литературных произведений; 

− ставить проблему, собирать и обрабатывать (анализировать и 

систематизировать) информацию. 

 Выпускник получит возможность научиться: 

− демонстрировать знание произведений родной (чувашской) литературы, 

приводя примеры двух или более текстов, затрагивающих общие темы или проблемы; 

− анализировать художественное произведение, определять его 

принадлежность к одному из литературных родов и жанров, формулировать тему, 

выявлять проблему, идею, характеризовать героев одного или нескольких 

произведений; 

− участвовать в разных видах обсуждения, формулировать собственную 

позицию и аргументировать ее, привлекая сведения из жизненного и читательского 

опыта. 

 

II. СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА 

5 КЛАСС 

Кÿртĕм. Илемлĕ сăнарлăх тĕнчи. Илемлĕ литература ăслăлăх кĕнекисенчен уйрăлса тăни. 

Юратнă çыравçăсем, геройсем. Кĕнекесем çынсен пурнăçне, шухăш-кăмăлне, чун-чĕрине 

уçса пани. Халăх сăмахлăхĕпе çыруллă сăмахлăх, вĕсен жанрĕсем.  

1. Сăвă-юрă янăрать юрлама пĕлсен кăна!   

(Пуçламăш классенче вĕреннине аса илни)  

Сăвă-юрă - сăмахлăх ÿнерĕн анлă сарăлнă тĕсĕ. Авалхи çынсем сăмах асамлăхне ĕненни, 

сăвă-юрă илемне ăнлантарса пани. Чăваш çынни халăх сăмахлăхĕн илемне, çепĕçлĕхне 

паянхи кунччен упраса хăварни. Ача-пăча поэзийĕн тĕслĕхĕсем. Сăвăсемпе такмаксене, 

шÿтсене, шутлавсене, хăвăрт каларăшсене юрласа, такăлтатса, ташласа-такмакласа 

каламалли майсем. Чăваш йăли-йĕркипе çыхăннă поэзи, ачасем сурхури, çăварни, мăн кун 

сăвви-юррин паллисемпе паллашни. 

а) ачасем хушшинче сăмах вĕççĕн çÿрекен сăмахлăх. Вăйă юрри, шутлав сăввисем, йăпату 

сăвă-такмакĕ, хутлам сăвăсем, пулмасла халап-такмак, хăвăрт каларăшсем кулленхи 

пурнăçа илемлетме, сăнарлатма пулăшни.  

Вуласа вĕренме: «Шут сăвви», «Ят пĕлмелле»  

Вуласа паллашма: «Улма йывăç-пĕкечи», «Утрăм-утрăм...», «Йыхрав юрри». 

Килти вулав: «Тупмалли юмахсем, ваттисен сăмахĕсем»  

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Сăвă-юрăсенчи, сăвă-такмаксенчи кĕвĕлĕх, ачашлăх, çепĕçлĕх, кĕвĕ 

çеммин лăпкăлăхĕпе вăрахлăхĕ, хăвăртлăхĕ. 

ă) Йăла уявĕсен сăвви-юрри (календарно-обрядовая поэзия).   

Йăла уявĕсен сăвви-юрри кулленхи пурнăçа сăнарлани. Йăласенче ача-пăча тÿпи те пулни, 

çакна сурхури, çăварни, мăн кун сăвви-юрри çирĕплетни. 

Ваттисен сăмахĕсем – чăваш халăхĕн ытарайми ăсталăхĕ, илемлĕ, ăслă, тарăн шухăшлă 

сăмахсем. Вĕсен чун-чĕре пахалăхне палăртас, ĕçченлĕхе вĕрентес ĕçри пахалăхĕ. 

Тупмалли юмахсем – халăхан нихçан кивелми поэзии хайлавĕсем. Вĕсем халăх ăс-тăнĕн, 

фантазийĕн иксĕлми çăл куçĕ. 

Сăнавсемпе паллăсем –çут çанталăк пулăмĕсене сăнама вĕрентекен кĕске хайлавсем. 



Литература юмахĕсем. Халăх сăмахлăхне пухса, сюжечĕсемпе усă курса, урăхлатса 

çĕнетнĕ хайлавсем. Юмахсенчи пурнăç чăнлăхĕ. Вĕсенче этем пурнăçĕ сăнланни, ăса 

вĕрентсе калани. 

Вуласа вĕренме: К.В.Иванов. «Тимĕр тылă» литература юмахĕ. 

Вуласа паллашма: Трубина Мархви. «Шĕшкĕ», Елен Нарпи «Ылтăн тулă пĕрчи». 

Килти вулав: В. Бараев «Этиканпа Утикан» 

 

Чĕр чунсем – пирĕн туссем  

Чĕр чунсем - пирĕн туссем. Чĕр чун - çут çанталăк пайĕ, пурнăç çыхăнăвĕн пĕр сыпăкĕ. 

Ачасене чĕр чунсене юратма вĕрентесси. Ăшă, çепĕç, таса туйăмсене аталанма чĕрĕ 

чунсем пулăшни.  

Ева Лисина. «Мускав кушакĕсене чапа кăлартăм» калав. 

Н. Ишентей «Чĕп хуралĕнче» сăвă. 

Трубина Мархви «Чăхпа кушак» калав. 

Г.Орлов «Çерçи» калав. 

Валери Туркай «Айăп» калав. 

Килти вулав: «А.Угольников «Хура ĕне», Н. Петровская «Качака» 

Тăван кил – ылтăн сăпка  

Ача кил-йышра ăс панă май аталанса пыни. Тăван кил-йышри ырă тĕслĕх вырăнĕ, 

хавхалантарăвĕ. Тăван кил - ăсталăх вырăнĕ, кил ăшши, чун ăшши. Сапăрлăх. Сăпайлăх. 

Типтерлĕх.  Атте-анне - кил ăшши. Тăван кил - тăван йăва. Ашшĕ-амăшĕ ача-пăчана ырă 

кăмăллă, ăслă-тăнлă çын тăвас тесе тăрăшни. Чи çывăх тăвансен (пичче, аппа, шăллăм, 

йăмăк, асатте, асанне, кукаçи, кукамай, мучи) юратăвĕ, вĕсем пĕр-пĕрне пулăшса пурăнни.  

Г.Волков «Ăслă ача» юмах. 

Юрий Скворцов «Амаçури анне» калав. 

Килти вулав: Л.Сачкова «Çиçĕм Натюш». В.Самойлов «Аннен çурална кунĕ» 

 

Вăйли çук та этемрен...  

Этем хăйĕн тăрăшулăхĕпе, ăс-хакăлĕпе, тавçăрулăхĕпе çут тĕнче хуçи пулса тăни. Чăваш 

халăхĕн маттур ывăлĕсемпе хĕрĕсем çинчен пĕтĕмлетсе калани. Халăх паттăрĕсем 

литература сăнарĕсем пулса тăни.  

Илемлĕ хайлавра ĕçсене кăтартса пымалли йĕрке (сюжетпа фабула). Вăл сăнара (героя) 

тĕрлĕ енчен уçса пама кирли. Сăнар - хайлавăн тĕп шăнăрĕ.  

Чăн пулнине илемлетсе кăтартмалли мелсем, герой характерĕ, герой тата лару-тăру, 

сюжет. 

П.Афанасьев «Кăйкăр», «Ĕнен пире» поэма сыпăкĕсем. 

Тихăн Петĕркки «Çутталла» хайлав. 

Ырă çын пуласси ачаран паллă  

Хайлавсем çын пурнăçне, ĕçне-хĕлне тĕрлĕ енчен кăтартни, мал ĕмĕтлĕ, таса чунлă пулма 

вĕрентни. Хайлавсенчи ырă тата сивлек сăнарсем вулакана шухăшлама хистени. 

Ырми-канми ĕç - чăвашăн пурнăçĕ, кун-çулĕ, хавалĕ. Ачасен ĕçченлĕхĕ - аслисенчен 

вĕренни. Ĕçрен пăрăнманни, вĕçне çитичченех пурнăçлани ачан чун çирĕплĕхне аталанма 

пулăшни. Ĕçре кăмăл пуянланни, ăс çивĕчленни, туслăх çурални.  

Мĕн вăл калав? Калав – пурнăçри пĕр-пĕр ĕçе е саманта уçса паракан, сăвăласа е прозăласа 

çырнă пысăках мар илемлĕ хайлав. Калав тĕшши, ячĕн пĕлтерĕшĕ, тытăмĕ. 

А.Галкин. «Икĕ сăнла пурнăç», «Çÿпĕ» юптарусем. 

Иван Егоровăн «Ывăл» хайлаври тĕп сăнар. 

Иван Егоровăн «Ывăл» хайлаври ĕç-пуç аталаннă май, сăнар характеристики (шухăшĕ, 

кăмăлĕ, ĕç-пуçĕ) уçăлса пыни. 

Марина Карягина «Слива вăрри» калав. 

В.Степанов «Эксклюзивлă сăвăм» хайлаври сăнарсем. Вĕсен ĕçĕ-хĕлĕ, шухăшĕ, кăмăлĕ. 

Пĕтĕмĕшле ыйтусемпе ĕçлени. 



Асли ăслă, кĕçĕнни сапăр пултăр  

Ăрури çынсен çыхăнăвĕ. Ачасем аслисене хисеплеме, каланине итлеме, йывăрлăхра 

пулăшма хăнăхса пыни, ĕçчен пулни, йывăрлăхсенчен хăраманни, пурнăç тÿнтерлĕхĕсемпе 

килĕшменни, чун-чĕре тасалăхне упрани.  

Калав тĕсĕсем. Калавăн илемлĕх тĕнчи, калас тенине сăмахпа сăнарлă ÿкерчĕклĕн 

кăтартни; çырса кăтартнин тĕрлĕ варианчĕсем, характеристика, сăнлав, портрет, автор 

характеристики. 

Лидия Саринен «Цирк курма кайни» хайлавсенчи эпизодсемпе ĕçсен йĕрки. 

Лидия Саринен «Цирк курма кайни» хайлаври каласа паракан тата ĕç тăвакансем, вĕсене 

сăнарланă сăмахсем. 

Лидия Саринен «Цирк курма кайни» хайлаври ĕç-пуç чăн пурнăç е шухăшласа кăларни. 

Ăса вĕрентсе калани. 

Р.Сарпи. «Эпĕ тухатмăш карчăкпа паллашни»хайлавĕ (сăнарсен тыткаларăшĕ, ĕç тунине 

сăнлани, автор характеристики). 

Килти вулав урокĕ. А.Васильева «Çĕн кайăкпа кантраллă кукăль» 

Пуплев ăсталăхне аталантарасси. Лидия Саринен хайлавĕнчи тĕп сăнарсем патне çыру 

çырăр.  

Пĕтĕмĕшле ыйтусемепе ĕçсем. 

 

Киревсĕр йăла-йĕркерен хăтăлар!  
Йăнăш çул çине тăрасран асăрхаттаракан, сыхă пулма вĕрентекен, халăх пурлăхне 

типтерлĕ упрамалли, ĕçкĕ-çикĕпе алхасмалла марри, сывлăха упрамалли çинчен калакан 

хайлавсем. Киревсĕр йăла-йĕркене хирĕç ăспа, чунпа, шухăш-кăмăлпа, ĕçпе кĕрешмелли 

çинчен сăнарлăн калани. Хайлав темипе тĕп шухашĕ 

Л.Мартьянова «Ятсăр троллейбус» калав. 

Б.Чиндыков «Аçу» калав. 

 

 Тискер вăрçă ан пултăр вăрçă нихăçан!  

Тылри, вăрçă хирĕнчи халăх паттăрлăхне, туслăхне, тăшмана курайманнине кăтартакан 

хайлавсем. Аслисемпе пĕрле ачасем те çĕнтерÿ кунĕсене çывăхлатма пулăшни. Вăрçă 

тискерлĕхĕ (Тăван çĕршывăн Аслă вăрçи, Афганистанпа Чечен вăрçи) çын пурнăçне, ăс-

халне, чун-чĕрине амантса хăварни.Тăван çĕршыва хÿтĕлекен салтакăн хастарлăхĕ, вăл 

вилĕме хирĕç тухса паттăрлăх çулне суйласа илни. 

С.Павлов «Ача вăййи мар» калав. 

А.Алка «Ырă ят» сăвă. Сăвă хывăмĕ. 

Ольга Туркай «Пахчари çĕмĕрт» лирикăллă новелла. 

Сăвă хывăмĕ тата сăмахăн куçăмлă пĕлтерĕшĕ. 

 

Тăван литература тĕнче шайне сарăлни 

Польша поэчĕсем чăвашла калаçаççĕ. Чăваш чунлă тете (Ева Лисина аса илĕвĕ) 

ЮлианТувим. EX ORIENTE – LUX! 

Польша халăх тĕнче курăмне кăтартакан хайлавсем (Геннадий Юмарт). 

 

Тăван чĕлхе – çут çанталăк панă чĕлхе, ăна манма юрамасть 

Ярăмри шăрçасен асамлă çути. Тĕрĕк халăхĕсен пуянлăхĕ. 

Ямиль Мустафин. Тайфун (пушкăрт литературинчен). 

Махтумкули Довлетмамед-оглы (Фараги). Чанлăх çути (туркмен литературинчен). 

Платон Ойунский. Тăпăр-тăпăр ташлама (якут литературинчен) 

Темăпа тĕп шухăш пĕр пеклĕхĕ. 

 

6 КЛАСС 



Кÿртĕм. Çут çанталăкпа çын - литературăн тĕп сăнарĕсем Литература – пурнăç 

тĕкĕрĕ. Сăнарлăх – халăх сăмахлăхĕпе илемлĕ литературăн эстетика никĕсĕ. Илемлĕ 

хайлавсем вулакан кăмăл-туйăмне аталантарма пулăшни, ăна пархатарлă çын пулма 

вĕрентни. (1 сех.) 

 

1. Юрă – халăх чунĕ  

Юрă – халăхăн пысăк пуянлăхĕ, сăмахлăхăн вăйлă аталаннă, анлă сарăлнă тĕсĕ. 

Авалхи çынсем сăмах асамлăхне ĕненни, сăвă-юрăпа кулленхи пурнăса илемлетни. 

а) Халăх юррисем. Халăх юррисенче çынсен пурнăçĕ, шухăш-ĕмĕчĕ, кăмăл-туйăмĕ 

сăнланса юлни. Юрă жанрĕсемпе тĕсĕсем. Самана улшăннăçемĕн юрă жанрĕсем çĕнелсе 

пыни. 

Вуласа вĕренме: «Алран кайми аки-сухи», «Уй варринче», «Пир çапакансен юрри», 

«Хурăн çулçи». 

Килте вулама: «Шăнкăр-шăнкăр шыв юхать те», «Çерем пăсса вир акрăм».  

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Халăх юррисен сăнарлăхĕпе илемлĕхĕ.  

ă) Литература юррисем.  Литература (автор) юррисем, вĕсен тематикипе тĕп 

шухăшĕ, тытăмĕ, сăнарлăхĕ. Юрă ăстисем, юрăçсем, юрă сăвăлакансем, юрă кĕввине 

хывакансем. 

Вуласа вĕренме: Федор Павлов. «Хитре», «Вĕлле хурчĕ». Илле Тукташ. «Хĕл 

илемĕ». 

Килте вулама: Юрий Плотников. «Лар, аннеçĕм, юнашар». Иван Ивник. 

«Юрăçсем». 

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Литература юррисенчи илемлĕх мелĕсем. Юрă янăравлăхĕ 

сăмахпа кĕвĕ уйрăлми çыхăннинчен килни: çемĕ (ритм)  - ассонас, аллитерации, анафорăпа 

эпифора,  рифмăсем (састаш)  - мăшăр, хĕресле, çавра. 

 

2.  Усал  - утпа, ырри çуран çÿрет  

Çын кăмăл-туйăмĕн пахалăхĕ: ăш пиллĕх, ырă кăмăллăх, тÿрĕ чунлăх, юлташлăх. 

Хайлавсенчи кăмăл-сипет ыйтăвĕсем: кахал, хытă чунлă, çăткăн, суеç, элекçĕ,  

мухтанчăк, хыт кукар çынсене питлени. 

Вуласа вĕренме: Митта Ваçлейĕ «И мĕн пуян», Юхма Мишши «Çĕр улми аврипе 

мăян», Иван Лисаев «Чире парăнма çуралман, Людмила Сачкова «Оля-Улькка» 

Килте вулама: Валерии Туркай.«Йывăр - çын пулма».Александр 

Кăлкан.«Каппайчăк пучах». 

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Ытарлă кулăш. Питлевпе юрату. Ытарлăх (аллегори) - 

пĕтĕмлетнĕ шухăша сăнар урлă шахвăртса калани. Юптару  -  эпика жанрĕ, сăвăласа çырнă 

ытарлă хайлав. 

3. Çынна сума сăвакан  -  хăй те сумлă пулакан  

Çыннăн кăткăс чун-чĕрине ăнланма, кирлĕ чухне пулăшма, ырă кăмăл- сипетне ăша 

хывма тăрăшасси, аслисенчен ырă тĕслĕх илесси. Этем чысĕпе тивĕçĕ,  сĕмĕ-сипеч. 

(совеçĕ) ÿнерсенче (сăмахлăхра, графикăра, скульптурăра, живопиçре, юрăра, ташăра, 

оперăпа балетра) палăрни. 

Вуласа вĕренме: Антип Николаев. «Юрик асламăшĕ», Ева Лисина «Çăкăр чĕлли», 

Лидия Сарине «Кукамай», Петĕр Эйзин «Йăмрапа хурăн» 

Килте вулама: Юлия Силэм. «Хĕр пĕрчи». Ольга Туркай. «Çерçисем», «Çулçă» 

(юмах). 

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Калав сюжечĕ тата герой характерĕ. 

4. Ырри – чуншăн, хитри – куçшăн.  

Этем лайăх е япăх пуласси ытти çынсемпе хутшăннинчен, ырăпа усала курма 

пĕлнинчен, ашшĕ-амăшне, халăха тивĕçлĕ пулма тăрăшнинчен килни. Чыс:, тивĕç, сипет - 

çыннăн чи кирлĕ енĕсем, вĕсене аталантарма çамрăк çынна литература пулăшни. 



Вуласа вĕренме: Г. Айхи. «Çын тата сцена», Стихван Шавли «Вĕçкĕн Ваççа», Н. 

Исмуков «Кĕрхи илем», В.Элпи «Илемлĕхе кÿрме пÿрнĕ ача». 

Килте вулама: Елен Нарпи. «Тивĕç». 

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Ÿнер тĕсĕсем. 

 

5. Ÿркев ÿкерет - ĕçченлĕх çĕклет  

Ĕç - пурнăç тыткѐчи. Аслисемпе ачасем пĕр-пĕрне ăнланса, пулăшса пырсан çеç ĕç 

ăнать, ырă ят сарăлать. 

Литературăри тата çын пурнăçĕнчи ырăпа усал кĕрешĕвне сăнарлăн кăтартни. 

Ÿркевпе ĕçченлĕх.  Ĕçрен хăраман, таса чун-чĕреллĕ, ырă ĕмĕтлĕ çынсене кăтартни. 

Вуласа вĕренме: А.Воробьев «Çăкăр», В. Давыдов-Анатри «Кĕтмен инкек», 

В.Петров «Кăкшăм», В.Туркай «Ниме» 

Килте вулама: Зоя Нестерова. «Янттине хапсăнсан». 

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Поэзи чĕлхи. Сăвă виçисем. 

6. Пул ăслă,  тавçăруллă  

Çут çанталăк панă ăс-хакăла, тавçăрулăха, тавра курăма аталантарса пырас тесен 

нумай вуламалла, сăнамалла, тĕпчемелле. Çине тăрса тăрăшсан çеç ĕмĕтленнĕ ĕмĕт 

пурнăçа кĕрет.  

Литература геройĕн ăс-тăнне, тавçăрулăхне хайлавсенче тĕрлĕ енлĕ кăтартса пани. 

Вуласа вĕренме: П. Хусанкай «Çĕр чăмăрĕ тавра», «Кĕнекеçĕ», «Чăвашран Ньютонсем 

тухасса эп шанатăп», Иван Ахрат «Юрлакан кĕленчесем», Юрий Сементер «Вилĕме 

улталани» 

Килте вулама: «Ăслă хĕрарăм» (юмах). Геннадий Юмарт. «Çылăх мана». 

         Ăсталăхпа илем тĕнчи. Литература геройне сăнлани: диалог, мăнлату, пĕчĕклетÿ, 

градаци, хирĕçлетÿ, юптарса калани. 

 

7. Туслăх, тăванлăх, чăтăмлăх  

«Тус, юлташ хăвăнтан лайăхрах пултăр. Эсĕ ху та маттур пул» тени. Тус-юлташран 

тĕслĕх илсе пĕр-пĕрне пулăшса пырасси. Тус-юлташ - çыннѐн чи пысăк пуянлăхĕ, 

шанчăкĕ, телейĕ,  тĕрекĕ. 

Илемлĕ литературăн пурнăç чăнлăхĕпе илемне сăнласа кăтартас, этеме пултаруллă та 

хитре чунлă пулма вĕрентес тĕллевĕ. 

Вуласа вĕренме: Ольга Туркай «Туслăх вăйĕ», Анатолий Хмыт «Рафик». 

Килте вулама: Василий Ермолаев. «Кулăшла инкек». Александр Галкин. 

«Арифметика мыскари». 

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Драма тĕсĕсем, тытăмĕ. Хирĕç тăру (конфликт) - драмăри 

ĕçсене аталантаракан никĕс. Драма тытăмĕ: ĕç пуçламăшĕ, ĕç аталанăвĕ,  хĕрсе çитнĕ 

вăхăт, ĕç вĕçленĕвĕ.  Ĕç-пуç (действии, акт), ÿкерчĕк (картина), курăну (явлени). 

 

8. Халăхшăн ырă ĕç туни – тивĕç, телей, савăнăç  

Сăмах ăсталăхĕ ырăпа усала уйăрма вĕрентни. Йывăрлăхсене çирĕп кăмăллă, мал 

ĕмĕтлĕ çын анчах çĕнтерни. Этем халăха юрăхлă çын пулас ĕмĕтпе пурăнни. 

Вуласа вĕренме: В. Алентей «Тăшман чеелĕхĕ», А.Галкин «Чĕрĕ парне», В.Енĕш 

«Пĕчĕк паттăрсем», «Каламаллине каламаллах» 

Килте вулама:  

Порфирий Афанасьев. «Çынна ырă ту». 

Любовь Мартьянова. «Çуралнѐ кун». 

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Хайлаври хавха. Паттăрлăх, çĕкленÿлĕх, черченлĕх, 

хурланупа синкерлĕх, кулăш, тăрăхлав, питлев хавхисем (пафоссем). Хайлавсене çырса 

кăтартнин хăй евĕрлĕхĕ. 

 

9. Тăван литература тĕнче шайне сарăлни  



Çĕр-шывăмăрăн литературине тĕнче литературипе çыхăнтарса пĕтĕмлетни. 

Литературăри нацилĕх, интернацилĕх пĕрлĕхĕ. 

Вуласа вĕренме: Айхипе пĕрле. Атăл хĕрринчи халăхсен юррисем. Г.Айхи. «Ÿсет 

пĕлÿ, иртсе пырать кун-çулăм…», Чăваш тĕнчекурăмне кăтартакан хайлавсем. 

 

10. Тăван чĕлхе – турă панă чĕлхе, ăна манма юрамасть  

Ачасемпе пысăккисем валли çырнă хайлавсенче тĕрлĕ халăх ывăл-хĕрĕсен 

пархатарлă ăç-тăнне сăнлакан сăнарсем. Хурăнташ халăхсен паллă çыравçисем. Тĕрĕк 

литератури те,  чăваш литератури те çын чунне, шалти тĕнчине уçса кăтартакан сăмах 

ÿнерĕ. 

Вуласа вĕренме: Тĕрĕк халăхĕн пуянлăхĕ. Ата Атджанов. «Тупа» (туркмен 

литературинчен), Наби Хазри «Чинара» (азербайджан литературинчен), Сафуан Алибаев 

«Кайăксенчен ырри эп вĕренетĕп» (пушкăрт литературинчен), Айбек «Сăртсем-тусем» 

(узбек литературинчен) 

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Темăпа тĕп шухăш пĕрлĕхĕ 

 

 

7 КЛАСС 
Кÿртĕм. Литература – сăмах ÿнерĕ. 

Халǎх сǎмахлǎхĕ.  

Истори юррисем. «Мамук ханăн пуçне вăрăнтар!», «Хура халăх куççулĕсем», «Раçăн 

патша килнĕ тет». Истори юррисен поэтики. Юрă IX-XIXĕмĕрсенче аталанни, халăх 

историйĕн паллă тапхарĕсемпе çыхăнни. 

Вǎйǎ-улах, хǎна юррисем. Пурнăçа анлăн хакласа пĕтĕмлетни, çĕр ĕçĕн тухăçлахне 

хисеплесе, ĕçе чысласа, пурнăçа пĕтĕмлетсе юрлани«Çĕмĕрт çеçки çурăлсан», «Çерем 

пăсса вир акрăм». «Сар хĕр сиксе вăй калать»,  «Пирĕн  урам анаталла», «Атте лаша панă 

пулсан». 

Литература теорийĕ. Юрă сăввисен сăнарлăхĕ. 

Истори халапĕсем. Улăп халапĕсем. 

Чăваш халăх эпосĕ. 

Çыруллǎ сǎмахлǎх (литература). Пусмǎрпа тĕттĕмлĕхе хирĕç 
Çеçпĕл Мишши - чăваш литературин классикĕ. «Иртнĕ самана», «Хурǎç шанчǎк», 

«Пуласси». 

 Çемен Элкер. «Хĕн-хур айĕнче» поэма сыпăкĕсем. Валери Туркай «Чăваш тупи» сăвă. 

Литература теорийĕ. Эпика, лирика, драма хайлавĕсен тĕп уйрăмлăхĕсем. Ачасемпе 

пысăккисем валли çырнă хайлавсем халăх пусмăрçисене, çĕнĕ самана çыннин кĕрешĕвне 

тÿрĕ тата куçăмлăн пĕтĕмлетни.Пăлхавлă тытăçусемпе чăваш хресченĕн кĕрешĕвне 

сăнарлăн пĕтĕмлетни. 

Ялан ăспа çÿресен ялти ватă ятламасть 
Ĕçкĕпе иртĕхни этем пурнǎçĕшĕн пысǎк хǎрушлǎх пулнине кǎтартни. Трубина Марфин 

«Хăнаран» калаври тĕп проблема. В. Николаев. «Дипломлă тиха», «Пакша – уявра» 

юптарусем.  

Литература теорийĕ. Эпика хайлавĕсен уйрăмлăхĕсем. Çыннăн тулаш тата шалаш илемĕ. 

Чăвашра вăрман та чăвашла кашлать 
Чĕлхе – халǎх ǎсне, пĕлĕвне, кǎмǎлне упракан пурлǎх. Тǎван чĕлхесĕр наци аталанаймасть. 

Чĕлхе –иксĕлми пуянлǎх,ǎна ĕмĕрĕпех вĕренмелле.  

Петĕр Хусанкай. «Сăмах хăвачĕ», «Çĕр-шывăмçăм, Чăваш çĕр-шывĕ!»!» 

Анатолий Ырьят. «Эп – чăваш» сăвă. 

Альберт Канаш. «Тăван чĕлхене» сăвă. 

Литература теорийĕ.  Лирика хайлавĕсен уйрăмлăхĕсем. Лирика геройĕ. Лирикăллă сăвă. 

Лирика тĕсĕсем. 

Шанчăклă тус – пурнăç сиплĕхĕ 



Архип Александров. «Пирĕн лагерь» калав. 

Николай Симунов. «Сурпан тĕрри» пьеса. 

Çивĕч гражданлăх, героизмпа патриотизм, тĕрлĕ халăхсен пĕршухăшлăхĕ. Тулашри 

(çынсем хушшинчи) тата çыннăн шалти (чун-чĕринчи) хирĕçÿсем. 

Литература теорийĕ. Драма хайлавĕсен уйрăмлăхĕсем. 

Лайăх ят мултан паха 
Григорий Луч. «Чун туйăмĕ» 

Александра Лазарева. «Урок пуçланчĕ». 

Мĕтри Кипек. «Кайăк тусĕ» роман сыпăкĕсем. 

Хайлавсем çынлăх, чунлăх (гуманизм) ыйтăвĕсене çивĕччĕн хускатни. 

Литература теорийĕ. Хайлаври хирĕç тăру (конфликт) 

Пĕчĕк çыннăн пысăк чунĕ  
Юрий Скворцов. « Пушмак йĕрĕ».  

Илпек Микулайĕ «Тимĕр роман сыпăкĕсем. 

Любовь Мартьянова. «Пуçтахсем». 

Литература теорийĕ. Танлаштаруллă характеристика. Психологиллĕ сăнлăх. Ăшри 

монолог. 

Çула тухсан юлташу хăвăнтан лайăхрах пултăр 
Тихăн Петĕркки. «Çил-тăвăл» повесть сыпăкĕсем. 

Литература теорийĕ. Геройсен чĕлхи, калаçăвĕ. Сăмахсен ытарлă тата куçăмлă 

пĕлтерĕшĕ. 

Тăван литература тĕнче шайне сарăлни 

Акăлчан поэзийĕ чăвашла янăрать. Акăлчан литературинчен. Джордж Байрон. «Герой, сан 

хупăнчĕ куçу!». Роберт Бѐрнс. «Кĕске юмах». 

Литература теорийĕ. Хайласвен тематики. Лирика геройĕ. Сăвă чĕлхи. 

Тăван чĕлхе – çут çанталăк панă чĕлхе 

Казах литературинчен. Абай Кунанбаев. «Поэзи вăл – тĕлĕнмелле хăват». 

Саин Муратбеков. « Çĕнĕ юр». 

Литература тероийĕ. Темăпа тĕп шухăш пĕрпеклĕхĕ. 

Вĕреннине аса илни. Пĕтĕмлетÿ.  

 

 

8 КЛАСС 

Кÿртĕм калаçу. Сăнарлă сăмах ăсталăхĕ.  

Сăнарлă сăмах – халăх ăс-хакăлĕн пĕр пайĕ. Вăл тапхăрăн-тапхарăн аталанса пыни. Сăмах 

ÿнерĕ пурнăçа сăнарсем урлă кăтартни. Ÿнерсен ытти тĕсĕсем. 

И.Я.Яковлев. «Чăваш халăхне» халал. Пил, пехил, халал: жанр паллисем, тытăмĕ. 

Халăх сăмахлăхĕ. 

Авалхи сăмахлăх хăвачĕ. Вĕрÿ-суру чĕлхи. Ăрăмлă сăмахлăх тĕслĕхĕсем. 

Авалхи çырулăх палăкĕсем. 

Несĕлсен карт (руна çырăвĕ). Чулсемпе пир-авăр çинче упранса юлнă сăмахлăх. 

Виталий Станьял. «Камсем эпир…». Асаттесен карт çырăвĕ. Аталçи Пăлхар культури. 

Кул Гали. «Уçăппа Сĕлихха». Атăлçи Пăлхар культурин çыруллă палăкĕсем. 

Вăтам ĕмĕрсенчи культура (XVIIIĕмĕр вĕçĕ – XIX ĕмĕрĕн пĕрремеш çурри.  

Чĕрĕлекен çырулăхăн малтанхи утăмĕсем.  

Ермей Рожанский. «IIКĕтерне патшана халалланă мухтав сăвви», «IПавăл Чулхулана пына 

ятпа калама çырнă сăмах» 

Вăтăр Юман. «Чăтăмлăх çинчен» (сăвă). 

Мухтав сăввисемпе сăмахĕсен хăйне евĕрлĕхĕ. 

XVIII – XIXĕмĕрсенчи чăваш çырулăхĕпе культури 

XIXĕмĕр вĕçĕ (1875)  -  XXĕмĕр пуçламăшĕ (1900).  



В.И.Лебедев. «Пирĕн телей» сăвă гражданлăх лирикин тĕслĕхĕ. Сăвари чăнлăх палăрăмĕ, 

юмор. 

М.Ф.Федоров «Арçури» поэма. М.Ф.Федоров пурнăçĕпе пултарулăхĕ. Поэма пахалăхĕ, жанр 

тĕсĕ, тытăмĕ, илемлĕх мелĕсем. 

Классицизм тата вăл çутлăх идейитсемпе çыхăнни. 

XXĕмĕр пуçламăшĕнчи чăваш литератури 

Раççейри улшăнусем, экономика аталанăвĕ, халăхсен революциллĕ шухăш-туйăмĕ 

вăйланни. Литературăн çутта туртаслăхĕ, кĕрешÿри вырăнĕ. Çыравçăсен тĕрлĕ ушкăнĕсем. 

М.Ф.Акимов. «Шÿт туни». М.Акимов пурнăçĕпе ĕçĕ-хĕлĕ. Шухăш вичкĕнлĕхне 

вăйлатмалли майсем. 

Тайăр Тимкки. «Чаплă вилĕм юрри», «Шухăш» сăвăсем. «Çутта тухасчĕ», «Пурнăç çути» 

новеллăсенчи символла романтизм йĕрĕсем. 

К.В.Иванов «Нарспи» (поэма). 

К.Иванов – чăваш литературин классикĕ. Пурнăçĕпе пултарулăхĕ. «Нарспи» поэма 

пахалăхĕ, чăваш пурнăçĕнчи пĕлтерĕшĕ. Поэмăн илемлĕх тĕнчи. Сăнарсем. 

Çеçпĕл Мишши – чăваш литературин классикĕ. Сăвăç çинчен каланă сăмах. Крым 

сăввисем («Катаран каç килсен», «Инçе çинçе уйра уяр», «Çĕн кун аки», «Тинĕсе»). 

Çеçпĕл Мишши – чăваш литературин классикĕ. Пурнăçĕпе пултарулăхĕ. Лирика геройĕ. 

Кĕрешÿçĕ этем сăнарĕ. Илемлĕх мелĕсем. Сăвă хывăмĕсемпе сăвă виçисем.  

 

XX ĕмĕрĕнпĕрремĕш çурринчичăвашлитератури 

Тапхăрăнпĕтĕмĕшлесăн-сăпачĕ, аталанутапхăрĕсем.  

ИллеТукташ. «Тăван çĕр-шыв», «Шурă кăвакарчăн». «ШурАтăлтаакăшярăнать» сăвăсем. 

ИллеТукташ – юрă сăмахĕсен ăсти. Пултарулăхĕнтĕпенĕсем.  

Иоаким Максимов-Кошкинский – драматург, çыравçă, артист, режиссер, наци театрне 

никĕслекенĕ, «Чăвашкино» йĕркелекенĕ. «Ачамăрсем» пьеса. 

Мĕтри Кипек. «Ягуар» калав. Тăван çĕр-шыва хÿтĕлекен салтакăн хастарлăхĕ, вăл вилĕме 

хирĕç тухса паттăрлăх çулне суйласа илни. 

Илпек Микулайĕ.  «Госпитальте» калав. Паттăрлăхпа çынлăх шухăшĕсем. Проза хăвачĕ. 

Хайлав тытăмĕ. Хайлав чĕлхи. 

XX ĕмĕрĕниккĕмĕш çурринчичăвашлитератури 

XX ĕмĕрĕн 60-70-мĕш, 80-90-мĕш çулĕсем. Пурнăçпа ÿнерсен çыхăнăвĕ. Сăмахлăхра тĕрлĕ 

ăрури çыравçăсем килĕштерсе ĕçлени. Сăмахлăхăн пур речĕсемпе жанрĕсем аталанса пыни. 

Сăмахлăхри çĕнĕ ятсем, çĕнĕ хайлавсем.  

Юрий Сементер. Чăваш халăх поэчĕн пурнăçĕпе пултарулăхĕн паллăрах енĕсем.  «Амăшĕ 

ывăлĕн палăкĕпе калаçни» сăвă. 

Юхма Мишши. «Шурçамка» повесть сыпăкĕ. Хайлав темипе проблеми. Сăнарла пуплев 

никĕсĕ: сăнарлă чĕлхе, пуплев эрешлĕхĕ. 

XX ĕмĕрĕнпуçламăшĕнчичăвашлитератури 

2000-2015 çç. XXIĕмĕр пуçламăшĕн пĕтĕмĕшле сăн-сăпачĕ. Сăмахлăха çĕнĕлĕхсемпе 

пуянлатнă паллă çынсем, вĕсен вилĕмсĕр хайлавĕсем. 

Елен Нарпи. «Çÿпçе тĕпĕнчи çылăх» калав. Пултарулăхĕн паллăрах енĕсем. Хайлаври 

философи, кăмăл-сипет ыйтăвĕсем. 

Виталий Шемекеев. «Кун çути, каç сасси, юрату» сăвă.  

Хайлавсен темипе проблеми. 

Тăван литература тĕнче шайне сарăлни. 

Венгри чĕлхипе янăракан чăваш поэзийĕ. Венгри поэзийĕ чăвашла янăрать. Чăваш сăвăçисен 

хайлавĕсенчи тĕп туртăмсем.  

Михай Ладани. «Юрă», Йожеф Байза. «Ăша çунтарса», Шандор Веоеш. «Хурлăхла вальс» 

сăвăсем. 

Тăванла халăх çыравçисем: тĕрĕк литературинчен 

Тутар литературинчен: Габдулла Тукай. «Шурале» поэма. 



Казах литературинчен: Маймбет юрри» (Казах халăх сăмахлăхĕнчен). 

Узбек литературинчен: Хамид Алимджан. «Россия» сăвă. 

Вĕреннине аса илни. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



III. ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ  

Тематическое планирование по родной (чувашской) литературе 

Класс  5 

Количество часов по учебному плану 

Всего  70 часов; в неделю 2 часа. 

Планируемых уроков развития речи 10 

 

Планирование составлено на основе Тăван литература. Тĕслĕх программа: V-IX классем 

валли. / Н.Г.Иванова, Е.А.Майков.- Шупашкар, Чаваш кенеке издателстви, 2016. – 223 с. 

 

УчебникТăван литература, Вĕренÿпе вулав кĕнеки, 5-мĕш класс валли/ Н.Г.Иванова 

çырса-пухса хатĕрленĕ.-Шупашкар, Чăваш кĕнеке издательстви, 2019. 

 

№ 

п/п 

Раздел Количество 

часов 

1 Кÿртĕм. Илемлĕ сăнарлăх тĕнчи 1 

2 Сăвă-юрă янăрать юрлама пĕлсен кăна 15 

3 Чĕр чунсем – пирĕн туссем 11 

4 Тăван кил – ылтăн сăпка 6 

5 Вăйли çук та этемрен… 5 

6 Ырă çын пуласси ачаран паллă 10 

7 Асли ăслă, кĕçĕнни сапăр пултăр 6 

8 Киревсĕр йăла-йĕркерен хăтăлар! 4 

9 Тискер вăрçă ан пултăр вăрçă нихăçан!.. 6 

10 Тăван литература тĕнче шайне сарăлни 3 

11 Тăван чĕлхе – çут çанталăк панă чĕлхе, ăна манма юрамасть 3 

Всего: 

 

70 

 

 

 

 

 

 

 



Тематическое планирование по родной (чувашской) литературе, 5 класс 

№ п/п Наименование разделов и тем Количество 

часов 

1 Кÿртĕм. Илемлĕ сăнарлăх тĕнчи 1 

Сăвă-юрă янăрать юрлама пĕлсен кăна 15 

2 Ача-пăча сăмахлăхĕ. Ансат вăйăсем 1 

3 Йăла уявĕсен сăвви-юрри тата вĕсен сăнарлăхĕ 1 

4 Пултарулăх ĕçĕ. Сочинени 1 

5 Ваттисен сăмахĕсемпе каларăшсем 1 

6 Тупмалли юмахсем 2 

7 Сăнавсемпе паллăсем 1 

8 Пуплев ăсталăхне аталантарасси. Пултарулăх ĕçĕ 1 

9 Килти вулав урокĕ. Халăх юмахĕсем. Тилĕ тус. Ух старик 2 

10 К.В.Иванов. «Тимĕр тылă» литература юмахĕ 2 

11 Литература юмахĕн тытăмĕ 1 

12 Килти вулав урокĕ. Юмах каласа парас пултарулăх 1 

13 Пултарулăх ĕçĕ. «Ачалăха аса илсен» изложени 1 

 Чĕр-чунсем пирĕн туссем 11 

14 Трубина Мархви «Чăхпа кушак» 2 

15 Г.Орлов «Çерçи» 1 

16 Ева Лисина «Мускав кушакĕсене чапа кăлартăм»  2 

17 Валери Туркай «Айăп» 2 

18 Н. Ишентей «Чĕп хуралĕнче» 1 

19 

 

Сăмах – сăнарла пуплев никĕсĕ. Пĕтĕмĕшле ыйтусемпе ĕçсем. 2 

20 Пултарулăх ĕçĕ. Р.М. Ермолаевăн «Юннатка» картни тăрăх 

сăнлав сочиненийĕ çырасси 

1 

Тăван кил – ылтăн сăпка 6 

21 Ю.Скворцов «Амаçури анне» 2 

22 Г.Волков «Ăслă ача» 1 

23 Пĕтĕмĕшле ыйтусемпе ĕçсем 2 

24 Пуплев ăсталăхне аталантарасси. Сăнлав сочиненийĕ «Манăн 

юратнă анне» 

1 

Вăйли çук та этемрен… 5 

25 Тихăн Петĕркки «Çутталла» 1 

26 Тихăн Петĕркки «Çутталла» хайлаври сăнарсем 1 

27 Порфирий Афанасьев «Кăйкăр» поэма сыпăкĕсем 2 

28 «Космонавтсен çемйи» картина репродукцийĕ тăрăх сочинени 

çырасси 

1 

Ырă çын пуласси ачаран паллă 10 

29 Александр Галкин «Икĕ сăнлă пурнăç», «Çÿпĕ» юптарусем 1 

30 Иван Егоров «Ывăл» хайлаври тĕп сăнар 2 

31 Марина Карягина «Слива вăрри» 2 

32 В.Степанов «Эксклюзивлă сăвăм» 2 

33 Калав тата унăн тытăмĕ 1 

34 Килти вулав урокĕ.Н.Айзман «Хăшĕ суять?» 1 

35 Пуплев ăсталăхне аталантарасси. К. В. Владимировăн «Çемье» 

картина репродукцийĕ тăрăх сочинени çырасси 

1 

Асли ăслă, кĕçĕнни сапăр пултăр 6 



36 Лидия Сарине «Цирк курма кайни» хайлав 2 

37 Р.Сарпи. «Эпĕ тухатмăш карчăкпа паллашни» 1 

38 Калав тĕсĕсем. Калавăн илемлĕх тĕнчи 1 

39 Килти вулав урокĕ. А.Васильева «Çĕн кайăкпа кантраллă кукăль» 1 

40 Пуплев ăсталăхне аталантарасси. Лидия Сарине хайлавĕнчи тĕп 

сăнарсем патне çыру çырасси 

1 

Киревсĕр йăла-йĕркерен хăтăлар! 4 

41 Л.Мартьянова «Ятсăр троллейбус» 1 

42 Б.Чиндыков «Аçу» 2 

43 «Чăваш ялĕн инкекĕ» сочинени 1 

Тискер вăрçă ан пултăр вăрçă нихăçан! 6 

44 А. Алка «Ырă ят» 1 

45 С.Павлов «Ача вăййи мар». 2 

46 О.Туркай «Пахчари çĕмĕрт». 1 

47 Сăвă хывăмĕ тата сăмахăн куçăмлă пĕлтерĕшĕ 1 

48 Сочинени. Н. Овчинниковăн «Çĕнтерÿçĕ» картина репродукцийĕ 

тăрăх сочинени çырасси 

1 

Тăван литература тĕнче шайне сарăлни 3 

49 Тăван литература тĕнче шайне сарăлни. Польша поэчĕсем 

чăвашла калаçаççĕ 

1 

50 Пĕтĕмĕшле ыйтусемпе ĕçсем 2 

Тăван чĕлхе – çут çанталăк панă чĕлхе, ăна манма юрамасть 3 

51 Ярăмри шăрçасен асамлă çути. Тĕрĕк халăхĕсен пуянлăхĕ.Ямиль 

Мустафин «Тайфун». 

2 

52 Туркмен литературинчен. Якут литературинчен. Сăвăсем 1 

Всего 70 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Тематическое планирование по родной (чувашской) литературе 

Класс  6 

Количество часов по учебному плану 

Всего  70 часов; в неделю 2 часа. 

Планируемых уроков развития речи 6 

 

Планирование составлено на основе Тăван литература. Тĕслĕх программа: V-IX классем 

валли. / Н.Г.Иванова, Е.А.Майков.- Шупашкар, Чăваш кенеке издателстви, 2016. – 223 с. 

 

УчебникТăван литература: Вĕренÿпе вулав кĕнеки. 6-мĕш класс валли / Н.Г.Иванова 

çырса-пухса хатĕрленĕ. – Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-ви, 2017. – 287 с. 

 

№ 

п/п 

Раздел Количество 

часов 

1 Кÿртĕм. Литература – пурнăç тĕкĕрĕ 1 

2 Юрă – халăх чунĕ 6 

3 Усал – утпа, ырри çуран çÿрет 9 

4 Çынна сума сăвакан хăй те сумлă пулакан 8 

5 Ырри – чуншăн, хитри - куçшăн 8 

6 Ÿркев ÿкерет – ĕçченлĕх çĕклет 9 

7 Пул ăслă, тавçăруллă 7 

8 Туслăх, тăванлăх, чăтăмлăх  7 

9 Халăхшăн ырă ĕç туни – тивĕç, телей, савăнăç 6 

10 Тăван литература тĕнче шайне сарăлни 2 

11 Тăван чĕлхе – Турă панă чĕлхе, ăна манма юрамасть 5 

12 Вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси 2 

Всего: 

 

70 

 

 

 

 



Тематическое планирование по родной (чувашской) литературе, 6 класс 

№ 

п/п 

Наименование разделов и тем Количество 

часов 

1 Кÿртĕм. Литература – пурнăç тĕкĕрĕ 1 

Юрă – халăх чунĕ 6 

2 Халăх юррисем. «Пир çапакансен юрри», «Хурăн çулçи»хайлавсен 

темипе тĕп шухăшĕ 

1 

3 Халăх юррисен сăнарлăхĕпе илемлĕхĕ. 1 

4 Литература юррисенчи сăвăпа кĕвĕ пĕрлĕхĕ. Ф.Павлов. «Хитре», 

«Вĕлле хурчĕ».  

1 

5 И.Тукташ. «Хĕл илемĕ». Литература юррисенчи илемлĕх мелĕсем 1 

6 «Юрă -  чĕре çуначĕ» килти вулав урокĕ (атте-анне çинчен хывнă 

юрăсем»; вулав кĕнекинчи 6-10 стр.) 

1 

7 П.Г.Кипарисовăн «Юрă» картини тăрăх сăнлав сочиненийĕ 

çырасси 

1 

Усал – утпа, ырри çуран çÿрет 9 

8 Василий Миттан «И мĕн пуян» сăвви, темипе тĕп шухăшĕ. 1 

9 Юхма Мишши. «Çĕр улми аврипе мăян» юптару 1 

10 Иван Лисаев «Чире парăнма çуралман» хайлавĕ, темипе тĕп шухăшĕ 3 

11 Л.Сачковăн «Оля- Улькка» калавĕ, унăн темипе тĕп шухăшĕ, сюжечĕ 

(ĕçсен йĕрки) 

1 

12 Хайлаври хавха тата ытарлă кулăш 1 

13 «Тÿрĕ чунлă, кăмăллă пулар» килти вулав урокĕ (В.Туркайăн «Йывăр 

- çын пулма» хайлавĕнчи сăмах ăсталăхĕ е Нарпин «Ултав» хайлавĕ  

1 

14 «Витя Кулешов – чăн-чăн этем» сочинени 1 

Çынна сума сăвакан хăй те сумлă пулакан 8 

15 А.Николаевăн «Юра асламăшĕ» хайлавĕ, унăн темипе тĕп шухăшĕ 1 

16 Ева Лисинăн «Çăкăр чĕлли» калавĕнчи ĕçсен йĕрки, сăнарсем 2 

17 Лидия Саринен «Кукамай» калавĕ, темипе тĕп шухăшĕ, ĕçсен йĕрки 2 

18  Петĕр Эйзинăн «Йăмрапа хурăн» сăвви, темипе тĕп шухăшĕ 1 

19 Калав сюжечĕ тата герой характерĕ 1 

20 Пĕтĕмĕшле ыйтусемпе ĕçсем. Проект ĕçĕ пурнăçласси 1 

Ырри – чуншăн, хитри - куçшăн 8 

21 Геннадий Айхи «Çын тата сцена» сăвăри темăпа тĕп шухăш 1 

22 Стихван Шавлин «Вĕçкĕн Ваççа» сăвви 1 

23 Н.Исмуков «Кĕрхи илем» сăвă 1 

24 В.Элпи «Илемлĕхе курма пÿрнĕ ача» калав 2 

25 Ÿнер тĕсĕсем 1 

26 «Чыса çамрăкран упра» килти вулав урокĕ (Е.Нарпин «Тивĕç» 

калавĕ) 

1 

27 Ю.И.Богдяжпа М.Ю.Богдяжăн «Ташă «ăсти»   ÿкерчĕкĕ  тăрăх 

сочинени çырасси 

1 

Ÿркев ÿкерет – ĕçченлĕх çĕклет 9 

28 А.Воробьевăн «Çăкăр» сăвви, хайлавăн теми, тĕп шухăшĕ. 1 

29 Ваçлей Давыдов-Анатри. «Кĕтмен инкек» калав 1 



30 В.Петров «Кăкшăм» калав 2 

31 В.Туркайăн «Ниме» сăвви, темипе тĕп шухăшĕ 1 

32 З.Нестеровăн «Янттине хапсăнсан» юмахĕ, унăн темипе тĕп шухăшĕ 1 

33 Поэзи чĕлхи. Сăвă виçисем 1 

34 Пĕтĕмĕшле ыйтусемпе ĕçсем 1 

35 Э.Х.Мавлютовпа А.Н.Алимасовăн «Ĕçне кура хисепĕ» ÿкерчĕкĕ 

тăрăх сочинени çырасси 

1 

Пул ăслă, тавçăруллă 7 

36 П.Хусанкай. «Çĕр чăмăрĕ тавра. Кĕнекеçĕ. «Чăвашран Ньютонсем 

тухасса эп шанатăп» 

1 

37 Иван Ахратăн «Юрлакан кĕленчесем» хайлавĕ, ĕçсен йĕрки, тĕп 

сăнарсем 

1 

38 Ю. Сементерĕн «Вилĕме улталани» хайлавĕ, унăн темипе тĕп 

шухăшĕ. Литература геройне сăнлани 

1 

39 Пĕтĕмĕшле ыйтусемпе ĕçсем 1 

40 Литература геройне сăнлани 1 

41 Килти вулав урокĕ. Г.Юмарт. «Çылăх мана» хайлавăн тĕп шухăшĕ 1 

42 Ф.П.Решетниковăн «Каллех «иккĕ» ÿкерчĕкĕ тăрăх сочинени 

çырасси 

1 

Туслăх, тăванлăх, чăтăмлăх  7 

43 О.Туркайăн «Туслăх вăйĕ» пьеси. Хайлав теми, ĕçсен йĕрки, 

сăнарсем.   

2 

44 А.Хмытăн «Рафик» калавĕ. 2 

45 Драма тытăмĕ. Петĕмĕшле ыйтусемпе ĕçсем. 1 

46 Килти вулав урокĕ. Л.Сачковăн «Ăмсану» калавĕ, хайлавăн теми 1 

47 Н.В.Овчинниковăн «Çерçисем» ÿкерчĕкĕ тăрăх сочинени çырасси 1 

Халăхшăн ырă ĕç туни – тивĕç, телей, савăнăç 6 

48 В. Алентейĕн «Тăшман чеелĕхĕ» калавĕ, теми, тĕп шухăшĕ 1 

49 А.Галкинăн «Чĕрĕ парне» сăвви 1 

50 В.Енĕшĕн «Пĕчĕк паттăрсем» юмахĕ, темипе тĕп шухăшĕ. 1 

51 В. Енĕшĕн «Чи пĕчĕк патшалăх» кĕнеке ум сăмахĕ тăрăх изложени 

çырасси 

2 

52 Проект ĕçĕ: лепбук кăларасси. 1 

Тăван литература тĕнче шайне сарăлни 2 

53 Европăра пичетленсе тухнă чăваш поэзийĕн антологийĕ. «Айхипе 

пĕрле» аса илÿ. 

1 

54 Чăваш тĕнче курăмне кăтартакан хайлавсем 1 

Тăван чĕлхе – Турă панă чĕлхе, ăна манма юрамасть 5 

55 Ярăмри шăрçасен асамлă çути. Тĕрĕк халăхĕн пуянлăхĕ. 1 

56 Ата Атжановăн «Тупа», Наби Хазрин «Чинара» сăввисем. 1 

57 Сафуан Алибаевăн «Кайăксенчен ырра эп вĕренетĕп» сăвви 1 

58 Айбек «Сăртсем-тусем» сăвă. Темăпа тĕп шухăш пĕр пеклĕхĕ 1 

59 Пĕтĕмлетÿ тĕрĕслев ĕçĕ. 1 

Вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси 2 

60 Вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси 2 

Всего 

 

70 

 



Тематическое планирование по родной (чувашской) литературе 

Класс 7 

Количество часов по учебному плану 

Всего 70 часов; в неделю 2 часа. 

Планируемых уроков развития речи 4 

 

Планирование составлено на основе Тăван литература. Тĕслĕх программа: V-IX классем 

валли. / Н.Г.Иванова, Е.А.Майков.- Шупашкар, Чăваш кенеке издателстви, 2016. – 223 с. 

 

УчебникТăван литература: Вĕренÿпе вулав кĕнеки. 7-мěш класс валли /   Н.И. Степанова, 

П. Н. Метин çырса-пухса хатĕрленĕ-Шупашкар: Чăваш кěнеке издательстви, 2019. 

№ 

п/п 

Раздел Количество 

часов 

1 Кÿртĕм урок.Халăх сăмахлăхĕ 9 

2 Пусмăрпа тĕттĕмлĕхе хирĕç 12 

3 Ялан ăспа çÿресен ялти ватă ятламасть 4 

4 Чăвашра вăрман та чăвашла кашлать 6 

5 Шанчăклă тус – пурнăç сиплĕхĕ 8 

6 Лайăх ят мултан паха 11 

7 Пĕчĕк çыннăн пысăк чунĕ 8 

8 Çула тухсан юлташу хăвăнтан маттур пултăр 5 

9 Тăван литература тĕнче шайне сарăлни 1 

10 Тăван чĕлхе – çут çанталăк панă чĕлхе 4 

10 Вĕреннине аса илни. Пĕтĕмлетÿ урокĕ 2 

Всего: 

 

70 

 

 

 

 

 



 

Тематическое планирование по родной (чувашской) литературе, 7 класс 

№ п/п Наименование разделов и тем Количество 

часов 

1 Кÿртĕм урок. Литература – сăмах ÿнерĕ 1 

Халăх сăмахлăхĕ 8 

2 Истори юррисем: «Мамук ханăн пуçне вăрăнтар!», «Раçăн патша 

килнĕ тет» 

1 

3 Истори юррисем: «Хура халăх куççулĕсем»… Истори юррисен 

поэтики. 

1 

4 Вăйă-улах, хăна юррисем: «Çĕмĕрт çеçки çурăлсан», «Çерем пăсса 

вир акрăм». 

1 

5 Вăйă-улах, хăна юррисем: «Сар хĕр сиксе вăй калать», «Пирĕн  

урам анаталла», «Атте лаша панă пулсан» 

1 

6 Сочинени. Кĕнекери 26-мĕш страницăри темăсем 1 

7 Истори халапĕсем. Улăп халапĕсем. 2 

8 Пĕтĕмĕшле ыйтусемпе ĕçсем 1 

Пусмăрпа тĕттĕмлĕхе хирĕç 12 

9 Çеçпĕл Мишши пурăçĕпе ĕçĕ-хĕлĕ. «Иртнĕ самана» сăвă 2 

10 Çеçпĕл Мишши. «Хурçă шанчăк». 1 

11 Çеçпĕл Мишши. «Пуласси» 1 

12 Çемен Элкер – чăваш халăх поэчĕ.  «Хĕн-хур айĕнче» поэма 

çинчен. 

1 

13 «Кантур чун илли», «Юнлă мунча хыççăн» сыпăксем. 1 

14 «Шăннă вăрман хÿттинче», «Хаяр тавăру» сыпăксем. 1 

15 «Ăнăçсăр хăтару», «Инкек çине синкек» сыпăксем. 1 

16 Валери Туркай «Чăваш тупи» сăвă 1 

17 Эпика, лирика, драма хайлавĕсен тĕп уйрăмлăхĕсем 1 

18 Пĕтĕмĕшле ыйтусемпе ĕçсем 1 

19 Проект ĕçĕ. 1 

Ялан ăспа çÿресен ялти ватă ятламасть 4 

20 

 

Трубина Марфи. «Хăнаран» калаври тĕп проблема. Психологилле 

сăнлăхсем, ÿкерчĕксем. Сăнара калăплас мелсем.  

2 

21 Владислав Николаев. «Дипломлă тиха», «Пакша – уявра» 

юптарусем. 

1 

22 Эпика хайлавĕсен уйрăмлăхĕсем. Çыннăн тулаш тата шалаш 

илемĕ. Пĕтĕмĕшле ыйтусемпе ĕçсем. 

1 

Чăвашра вăрман та чăвашла кашлать 6 

23 П.Хусанкай пурнăçĕпе ĕçĕ-хĕлĕ. «Сăмах хăвачĕ», «Çĕр-шывăмçăм, 

Чăваш çĕр-шывĕ!» сăвăри илемлĕх мелĕсем. Сăвă виçи. 

2 

24 Анатолий Ырьят. «Эп – чăваш» сăвă 1 

25 Альберт Канаш «Тăван чĕлхене» сăвă 1 

26 Лирика хайлавĕсен уйрăмлăхĕсем. Лирика геройĕ. Лирикăллă 

сăвă. Лирика тĕсĕсем. 

1 

27 Н. В. Овчинниковăн «И. Н. Ульяновпа И. Я. Яковлев чăваш 

шкулĕнче» ÿкерчĕкĕ тăрăх сочинени çырасси 

1 

Шанчăклă тус – пурнăç сиплĕхĕ 8 



28 Архип Александров «Пирĕн лагерь» калав 1 

29 Николай Симунов «Сурпан тĕрри» пьеса 4 

30 Драма хайлавĕсен уйрăмлăхĕсем. Драма тĕсĕсем 1 

31 Пĕтĕмĕшле ыйтусемпе ĕçсем 1 

32 Проект ĕçĕ. 1 

Лайăх ят мултан паха 11 

33 Г.Лучăн «Чун туйăмĕ» хайлавĕ. 2 

34 А. Лазареван «Урок пуçланчĕ» хайлавĕ 2 

35 М.Кипек. «Кайăк тусĕ» роман сыпăкĕсем. Пролог. 1 

36 «Кайăк тусĕ» романти  «Тăшмансем» сыпăк 1 

37 «Икĕ егерь» сыпăк. Экологи проблемисем 1 

38 «Çĕнĕ тĕл пулусем», «Вăрттăн сунарта» сыпăксем. Çут çанталăк 

пуянлăхĕпе илемĕшĕн тăрăшни 

1 

39 «Сунар хуçалăхĕнче», «Юлашки çапăçу» сыпăксем тата эпилог. 1 

40 Панă темăсенчен пĕринпе сочинени çырасси (216 стр.) 1 

41 А.Н. Алимасовăн «Виктор Тараевпа браконьерсем» ÿкерчĕкĕ 

тăрăх калаçу йĕркелесси 

1 

Пĕчĕк çыннăн пысăк чунĕ 8 

42 Ю.Скворцов. «Пушмак йĕрĕ» калаври гуманизм ыйтăвĕсем. 2 

43 Илпек Микулайĕ. «Тимĕр» роман сыпăкĕсем. Хайлаври ачасен 

сăнарĕсем, сăнарлăх хатĕрĕсем. 

4 

44 Л. Мартьянова. «Пуçтахсем» хайлав. Танлаштаруллă 

характеристика. Психологиллĕ сăнлăх. Ăшри монолог. 

1 

45 Пĕтĕмĕшле ыйтусемпе ĕçсем. 1 

Çула тухсан юлташу хăвăнтан маттур пултăр 5 

46 Тихăн Петĕркки. «Çил-тăвăл» фантастикăллă повесть сыпăкĕсем. 4 

47 Геройсен чĕлхи, калаçăвĕ. Сăмахсен ытарлă тата куçăмлă 

пĕлтерĕшĕ. Пĕтĕмĕшле ыйтусемпе ĕçсем. 

1 

Тăван литература тĕнче шайне сарăлни 1 

49 Акăлчан литературинчен. Джордж Байрон, Роберт Бернс 

сăввисем.  

1 

Тăван чĕлхе – çут çанталăк панă чĕлхе 4 

50 Абай Кунанбаев. «Поэзи вăл – тĕлĕнмелле хăват» 1 

51 Саин Муратбеков. «Çĕнĕ юр» калав 2 

52 Темăпа тĕп шухăш пĕр пеклĕхĕ 1 

53 Вĕреннине аса илни. Пĕтĕмлетÿ урокĕ 2 

Всего 

 

70 

 

 

 

 

 



Тематическое планирование по родной (чувашской) литературе 

Класс  8 

Количество часов по учебному плану 

Всего  70 часов; в неделю 2 часа. 

Планируемых уроков развития речи 4 

 

Планирование составлено на основе Тăван литература. Тĕслĕх программа: V-IX классем 

валли. / Н.Г.Иванова, Е.А.Майков.- Шупашкар, Чăваш кенеке издателстви, 2016. – 223 с. 

 

УчебникТăван литература: вĕренÿпе вулав кĕнеки. 8-мĕш класс валли / В.П. Станьял, Е.А. 

Майков, О.А. Вишнĕва çырса-пухса хатĕрленĕ. – Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-ви, 2019. 

№ 

п/п 

Раздел Количество 

часов 

1 Сăнарлă сăмах ăсталăхĕ. Кÿртĕм 3 

2 Халăх сăмахлăхĕ 2 

3 Авалхи çырулăх палăкĕсем 7 

4 XVIII – XIX ĕмĕрсенчи чăваш çырулăхĕпе культури 4 

5 XX ěмěр пуçламăшĕнчи чăваш литератури 16 

6 XX ĕмĕрĕн пĕрремĕш çурринчи чăваш литератури 15 

7 XX ĕмĕрĕн иккĕмĕш çурринчи чăваш литератури 10 

8 XXI ĕмĕр пуçламăшĕнчи чăваш литератури 4 

9 Тăван литература тĕнче шайне сарăлни 2 

10 Тăванла халăх çыравçисем: тĕрĕк литературинчен 5 

11 Вĕреннине аса илни 2 

Всего: 

 

70 

 

 

 

 

 

 

 

 



Тематическое планирование по родной (чувашской) литературе, 8 класс 

№ п/п Наименование разделов и тем Количество 

часов 

Сăнарлă сăмах ăсталăхĕ. Кÿртĕм 3 

1 Сăнарлă сăмах ăсталăхĕ 1 

2 И.Я. Яковлев «Чăваш халăхне» халал. Пил, пехил, халал. 2 

Халăх сăмахлăхĕ 2 

3 Авалхи сăмахлăх хăвачĕ 1 

4 Вĕрÿ-суру чĕлхи. Ăрăмлă сăмахлăх 1 

Авалхи çырулăх палăкĕсем 7 

5 Руна çырăвĕ. Виталий Станьял пурнăçĕпе ĕçĕ-хĕлĕ. «Камсем эпир» 

сăвă. 

2 

6 Асаттесен карт çырăвĕ. Атăлçи Пăлхар культури 1 

7 Кул Гали – Аслă Пăлхар сăвăçи.  «Уçăппа Сĕлихха» поэма 

сыпăкĕсем. 

1 

8 Атăлçи Пăлхар культурин çыруллă палăкĕсем. Вăтам ĕмĕрсени 

культура.Чĕрĕлекен çырулăхăн малтанхи утăмĕсем. 

1 

9 Ермей Рожанский пурнăçĕпе ĕçĕ-хĕлĕ, унăн хайлавĕсем. 1 

10 Вăтăр Юман сăввисем. Мухтав сăввисемпе сăмахĕсен хăйне 

евĕрлĕхĕ. 

1 

XVIII – XIXĕмĕрсенчи чăваш çырулăхĕпе культури 4 

11 XIX ĕмĕр вĕçĕ (1875) – XX ĕмĕр пуçламăшĕ (1900). Василий 

Лебедевăн «Пирĕн телей» питлев сăвви. 

1 

12 М. Федоровăн «Арçури» хайлавěн жанр хăйнеевĕрлĕхĕ, тĕсĕ, тĕп 

сăнарĕ 

1 

13 М. Федоровăн «Арçури» хайлавěн виçи, сăнарлăхĕ, ытарлăхĕ. 1 

14 Пултарулăх ĕçĕ. В.И.Агеевăн «Арçури» ÿкерчĕкĕ тарăх сочинени 

çырасси 

1 

XX ěмěр пуçламăшĕнчи чăваш литератури 16 

15 Кÿртěм тишкерÿ. XX ěмěр пуçламăшĕнчи чăваш литератури. 

Ирĕке, танлăха, çутта. 

1 

16 М.Акимов. «Шÿт туни» халап.  «Тěлěнмелле» памфлет. Кулăш тата 

питлев жанрĕсем, вĕсен тĕсĕсем. 

2 

17 Тайăр Тимкки – чăвашсен револиюционер сăвăçĕ, унăн сăввисем 1 

18 К.В.Иванов пултарулăхĕн  паллă енĕсем. «Нарспи» поэма пахалăхě 2 

19 К.В. Иванов «Нарспи» поэмăри  сăнарсем 2 

20 «Нарспи» поэмăри илемлěх мелěсем 1 

21 Сочинени «Нарспипе Сетнер – танлăхпа телей кĕрешÿçисем» 1 

22 Çеçпĕл Мишши пурнăçěпе пултарулăхě 1 

23 «Инçе çинçе уйра уяр» …, «Катаран каç килсен» сăвăсенчи лирика 

геройĕ 

1 

24 Сочинени. Кĕнекери темăсем.  1 

25 «Тинěсе» сăвăри çěкленÿлěх, кěрешÿçě этем сăнарě 1 

26 «Çěнě кун аки» сăвăри пафос 1 

27 Сăвă хывăмĕсемпе сăвă виçисем 1 

XX ĕмĕрĕн пĕрремĕш çурринчи чăваш литератури 15 

28 Кÿртĕм тишкерÿ. XX ĕмĕрĕн пĕрремĕш çурринчи чăваш 

литератури (1920-1930-мĕш çулсем) 

1 

29 Илле Тукташ – юрă сăмахĕсен ăсти. Пултарулăхĕн тĕп енĕсем. 2 



«Тăван çĕр-шыв», «Шурă кăвакарчăн», «Шур Атăлта акăш 

ярăнать…» сăвăсенчи илемĕх мелĕсем 

30 1940-1950-меш çулсенчи чăваш литератури 1 

31 И. Максимов-Кошкинский ĕçĕ-хĕлĕ, пултарулăхĕ 1 

32 И. Максимов-Кошкинский. Ачамăрсем» пьеса. Хайлаври вăрçă 

вăхăтĕнчи чăваш ялĕн пурнăçĕ. 

4 

33 Сочинени. Кĕнекери 175-мĕш страницăри темăсем 1 

34 Мĕтри Кипекĕн «Ягуар» калавĕнчи Тăван çĕр-шыва хÿтĕлекен 

салтак паттăрлăхĕ 

3 

35 Илпек Микулайĕ. «Госпитальте» калав. Хайлаври паттăрлăхпа 

тивĕçлĕх ыйтăвĕсем. Хайлав тытăмĕ. Хайлав чĕлхи. 

2 

XX ĕмĕрĕн иккĕмĕш çурринчи чăваш литератури 10 

36 Кÿртĕм тишкерÿ. XX ĕмĕрĕн иккĕмĕш çурринчи чăваш литератури 

(XX ĕмĕрĕн 60-70-мĕш çулĕсем) 

1 

37 Юрий Сементер пурнăçĕпе пултарулăхĕн паллăрах енĕсем. «Амăшĕ 

ывăлĕн палăкĕпе калаçни» сăвă. 

1 

38 XX ĕмĕрĕн 80-90-мĕш çулĕсем 1 

39 Любовь Мартьянова сăввисем 2 

40 Юхма Мишши. «Шурçамка» повесть сыпăкĕ. Хайлав темипе 

проблеми. Сăнарсен хăйне евĕрлĕхĕ. 

5 

XXIĕмĕр пуçламăшĕнчи чăваш литератури 4 

41 Кÿртĕм тишкерÿ. XXI ĕмĕр пуçламăшĕнчи чăваш литератури (200-

2015 çç.) 

1 

42 Елен Нарпи пултарулăхĕн паллăрах енĕсем.  «Çÿпçе тĕпĕнчи 

çылăх» калав. Хайлаври философи, кăмал-сипет ыйтăвĕсем. 

2 

43 Виталий Шемекеевăн тĕрлĕ енлĕ пултарулăхĕ, сăввисем. Хайлавсен 

темипе проблеми. 

1 

Тăван литература тĕнче шайне сарăлни 2 

44 Венгри чĕлхипе янăракан чăваш поэзийĕ. Венгри поэзийĕ чăвашла 

янăрать 

2 

Тăванла халăх çыравçисем: тĕрĕк литературинчен 5 

45 Кÿртĕм тишкерÿ. Тăванла халăх çыравçисем: тĕрĕк литературинчен 1 

46 Тутар литературинчен: Габдулла Тукай «Шурале» поэма сыпăкĕ 2 

47 Казах литературинчен: «Маймбет юрри» (казах халăх 

сăмахлăхĕнчен) 

1 

48 Узбек литературинчен: Хамид Алимджан. «Россия» сăвă 1 

Вĕреннине аса илни 2 

50 8-мĕш класра вĕреннине аса илни 2 

Всего 

 

70 

 

 

 

 

 



Тематическое планирование по родной (чувашской) литературе 9 класс 

Класс  9 

Количество часов по учебному плану 

Всего 68 часов; в неделю 2 часа. 

Планируемых уроков развития речи4часа 

 

Планирование составлено на основе Тăван литература. Тĕслĕх программа: V-IX классем 

валли. / Н.Г.Иванова, Е.А.Майков.- Шупашкар, Чăваш кенеке издателстви, 2016. – 223 с. 

 

УчебникТăван литература: вĕренÿпе вулав кĕнеки. 9-мĕш класс валли / В.П. Станьял, Е.А. 

Майков, О.А. Вишнĕва çырса-пухса хатĕрленĕ. – Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-ви, 2019. 

 

№ 

п/п 

Раздел Количество 

часов 

1  Кÿртĕм 3 

2 Халăхǎн  сăмах вĕççěн çӳрекен хайлавěсем 2 

3 Авалхи çырулǎх палǎкěсем.Пирěн эрǎчченхи тапхǎртан пуçласа 

18- мěш ěмěр таран 

6 

4 18-19-мĕш ĕмĕрсенчи чăваш сăмахлăхĕ 8 

5 XX  ĕмĕрĕн пĕрремĕш çурринчи чăваш литератури 23 

6 XX- мĕш ĕмĕрĕн иккĕмĕш çурринчи чăваш литератури 17 

7 XXI–мĕш ĕмĕрти  чăваш литератури 5 

8 Тăван литература тĕнче шайне сарăлни 2 

9 Тăванла халăх çыравçисем:тĕрĕк литературинчен 1 

10 Вĕреннине аса илни 2 

Всего: 

 

68 

 

Тематическое планирование по родной (чувашской) литературе, 9 класс 

 

№ 

п п 

 

Урок теми 

Сехетсен 

шучĕ 

 

 Кӳртěм 1 

1 Литература тата вǎл çыннǎн чун-чěмне витěм кӳнин пěлтерěшě 1 

 Халăхǎн  сăмах вĕççěн çӳрекен хайлавěсем 2 

2 Ǎрǎмлǎ сǎмахлǎх тěслěхěсем. Кěлěсемпе сǎвапсем, кил-йыш кěллисем. 

Ǎрǎмлǎ чěлхе 

1 

3 Балладǎсем- сюжетлǎ юрǎсем, мифла балладǎсем, кун- çул балладисем. 

Баллада.Литературǎри халǎх сǎмахлǎхě 

1 

 Авалхи çырулǎх палǎкěсем.Пирěн эрǎчченхи тапхǎртан пуçласа 18- 

мěш ěмěр таран 

6 



4 Авалхи тěрěк халǎхсен культури. Несěлсен çыруллǎ палǎкěсем.Кӳл 

Текěне мухтакан Пысǎк çыру 

1 

5 Мěтри Юман. «Паттǎр пулнǎ авалсем» 1 

6 Атãлçи Пãлхар культури.Ахмед ибн Фадлан. "Атăлçи Пăлхар 

патшалăхне çитсе курни". 

1 

7 Палас Ахун Юсупĕ. "Хăтлă пĕлÿ" хайлав куçарăвĕ, виçи. Халăхран 

çырса илнисем 

1 

8 Чãвашсен вãтам ěмěрсенчи культури.Чãваш Хвети сãввисем.Урхас 

Якурěн «Атте панã хора лаша»сãвви 

1 

9 Çыру ĕçĕ.Н.К. Сверчковãн «Пушкин чãваш ялěнче» картини тãрãх 1 

 18-19-мĕш ĕмĕрсенчи чăваш сăмахлăхĕ 8 

10 18-мĕш ĕмĕрти литература паллисем. Охатер Томеев пултарулăхĕ 1 

11 Никита Бичурин пурнăçĕпе пултарулăхĕ. "Байкал" хайлав жанрĕ, тĕсĕ, 

хавхи 

1 

12 Çул çÿрев е пейзаж очеркĕ çырасси 1 

13 19-мĕш ĕмĕрти лтература аталанăвĕ, çитменлĕхĕ, темăсем. Лирика, 

проза. Д.Ознобишин сăввисем. 

1 

14 С.Михайлов-Янтушăн "Юнка", "Хĕрринче выртасшăн мар" хайлавĕсем 1 

15 Килти вулав урокĕ. С.Чунтеровăн "Пирĕн йăх" хайлав жанрĕ, тĕсĕ, 

хавхи 

1 

16 Н.Ашмарин. «Качи çăви» калав 1 

17 Сочинени "Пирĕн йăх историйĕ" 1 

 XX  ĕмĕрĕн пĕрремĕш çурринчи чăваш литератури 23 

18 20-мĕш ĕмĕрти чăваш литератури. Н.Шелепин "Раççей", «Кĕпер 

хывни», "Çĕлен" сăввисен теми, проблеми, илемлĕх мелĕсем 

1 

19 Николай Шелепи сăввисем 1 

20 Федор Павлов – чăваш драматургийĕн никĕсне хываканĕ 1 

21 Ф.Павлов. «Судра» комеди 1 

22 Ф.Павлов. «Судра» комеди 1 

23 Драмăлла хайлав тытăмĕн уйрăмлăхĕсем 1 

24 Кулăшла хайлав çырасси 1 



25 1920-1930-мĕш çулсем 1 

26 Килти вулав. Илле Тăхти. «Шерхулла» калав. Исаев Мĕтри. «Рабфак 

хĕрĕ» новелла 

1 

27 Килти вулав. Мĕтри Юман. «Пÿлĕх йăмри» новелла 1 

28 Иван Ивник. Сăвăсем.Сăввăн тĕп интонацийĕсем. Поэтпа лирика 

геройĕн туйăмĕсем 

1 

29 Ефрем Еллиев. «Чĕн тилхепе» калав 1 

30 Ефрем Еллиев. «Чĕн тилхепе» калав 1 

31 1940-1950-мĕш çулсем 1 

32 В.И.Агеев ÿкернĕ «Чăваш çыравçисем» коллажпа ĕçлесси 1 

33 Митта Ваçлейĕ. «Çĕршывăм, çĕршывăм, мĕн кирлĕ сана?..», «Анатри 

юрă» сăвăсем 

1 

34 Митта Ваçлейĕ. «Тăван чĕлхем! Таса хĕлхем...», «Тав сана!» сăвăсем 1 

35 Митта сăввине пăхмасăр калани 1 

36 Александр Алка. «Эпир — малтисемччĕ» аса илÿ 1 

37 Александр Алка. «Июнĕн 22-мĕшĕ», «Бранденбург хапхи умĕнче» 

сăвăсем 

1 

38 Петĕр Хусанкай. «Натали кĕпе тĕрлет» сыпăк 1 

39 Килти вулав. Вăрçă хайлавĕсем 1 

40 Лирика тата лиро-эпика хайлавĕсен жанр уйрăмлăхĕсем. Сăвă çырни 1 

41 Ю.А. Зайцевăн «Киремет» картинин репродукцийĕпе ĕçлесси 1 

 XX- мĕш ĕмĕрĕн иккĕмĕш çурринчи чăваш литератури 17 

42 1960-1970-мĕш çулсем 1 

43 Юрий Скворцов. «Хĕрлĕ мăкăнь» повесть сыпăкĕсем 1 

44 Юрий Скворцов. «Хĕрлĕ мăкăнь» повесть сыпăкĕсем 1 

45 Юрий Скворцов. «Хĕрлĕ мăкăнь» повесть сыпăкĕсем 1 

46 Килти вулав 1 

47 Леонид Агаков. «Юманлăхра çапла пулнă» повесть сыпăкĕсем 1 

48 Леонид Агаков. «Юманлăхра çапла пулнă» повесть сыпăкĕсем 1 



49 Леонид Агаков. «Юманлăхра çапла пулнă» повесть сыпăкĕсем 1 

50 Эпика жанрĕсен хăйне евĕрлĕхĕ. Пейзаж, портрет, сăнарсен диалогĕпе 

монологĕ, интерьер 

1 

51 1980-1990-мĕш çулсем 1 

52 Ухсай Яккăвĕ. «Атте-анне» поэма сыпăкĕсем 1 

53 Ухсай Яккăвĕ. «Атте-анне» поэма сыпăкĕсем 1 

54 Ухсай Яккăвĕ. «Атте-анне» поэма сыпăкĕсем 1 

55 Владимир Степанов. «Юрату хавачĕ» калав 1 

56 Владимир Степанов. «Юрату хавачĕ» калав 1 

57 Детективлă, мистикăлла тата фантастикăллă хайлавсем 1 

58 Çыру ĕçĕ 1 

 XXI–мĕш ĕмĕрти  чăваш литератури 5 

59 XXI–мĕш ĕмĕрти  чăваш литератури 1 

60 Анатолий Хмыт. «Сарă чечк — уйрăлу палли» калав 1 

61 Валери Туркай. Сăвăсем 1 

62 Марина Карягина. Палиндромсем 1 

63 Хайлаври персонаж ушкăнĕсен тытăмĕ 1 

 Тăван литература тĕнче шайне сарăлни 2 

64 Жан де Лафонтен, Франсуа-Огуст Рене де Шатобриан  сăввисем 1 

65 Хальхи вăхăтри лирика хайлавĕсен вырăнĕпе пĕлтерĕшĕ 1 

 Тăванла халăх çыравçисем:тĕрĕк литературинчен 1 

66 Габдулла Тукай, Аалы Токомбаев сăввисем. Хурăнташ халăх 

литератури жанрĕсен хăйне евĕрлĕхĕ 

1 

 Вĕреннине аса илни 2 

67 Тĕрĕслев ĕçĕ.  1 

68 Резерв урок 1 

 

 

 

 


